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39. mib 40. Seftion. 
. - Ej bilttre bürda man bar pü vagen an vishet mycken. 

. ' ' Seine Seffere Siirte trögt man auf bent 2e0enäroege a ß »iel SBiffeit. . 
. (^anomal [Gbho].) 

4 2 1 . (übtmg 5) b . $ e u t j d ) e Ü ö e r ) e ^ u i t g ß 23rtef 1 9 . [35 ««b 70] 

2 h i s b e r < £ r t n m r u r t g e i n e s C o u r i f t e n . 

©fiäje oon © u f t a f af © e i j e v f t a m . . . 

Gine leichte ©taubroolfe würbe oom Sffiinbe über bte Saubftraße, welche an bei 
•Blorafirche üorüberfüfjrt unb fiel) bamt burch ba§ Dorf ben §ügel hinnuffchläugelt, hinter 
beut ba« Nionument*· fidf befinbet, gejagt. Der ©taub ftieg iu einer fchmaleit Säule 
gerabe empor, jerftreute fiel) nach recht« unb' liitf« über bte ©rabetträtiber, bie' »lumett, 
ü6er ba« grüne ©erftenfelb, unb burch beit ©taub fcl)immerten 3wei weiße ©tubenten» 
müßen unb jioei helle ©onnettjehirme [fruntimmersparasoller] heroor. G§ war eine fieine 
©efellfdjaft Dourifteit, welcße bie gaßrt um beu ©iljanfee mit feiner frönen Natur unb 
feiner weniger fcßöueu »eoölferuug gemacht fiatte, uub bte jeßt oou einer fletueit 
Anhöhe, beoor ba« Dampfboot fie jmücfführte, einen leßteit »lief auf bie ©egeub, bie fie 
foebeit burchwanbert hatte, unb auf bie blauen »erge 31t werfen gebaute, bie fie- nie 
erreichte, aber bie ihren Augen }o oerlocfeitb unb an3iel)enb, gleich einer Suftfpiegelung 
[luigrande], • erfchieneu waren, fo oft fie ftefjen geblieben; unt bett »lief über ba« flare 
¿Baffer mit beu mit »irfen uub Daunen beftanbenen, fonnengebabeteit Ufern 31t werfen. 

@§ war eine herrlidje unb erfrifdjeube galjrt gewefeu. ©djöue Dage, fd^öue Natur, 
fröhlidhe ¿Nahlgeiten, heitere Saune. G§ war wie ein oollfommener Abfchieb, ein (eßter 
»lief auf bie ©egeub, bie fie nun balb .uerfaffe.it mußten.· . . 

• * S a « berühmte 3Ba)a=9)îonumcnt,' baß 1860, am 300jährigen ïobestage be§ K ö n i g « . © u f t a u I . , 
eingeroeißt tuurbe. · . " 
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( » r i e f 20 4 2 1 — 4 2 2 Sonöer ia t ion) 

Sie gingen buvcff eine ©attertür uttb auf einem fcfftualeit, graSberoacfffeueu gaffrroeg 
an ein Keines (Dorf fferau, beffen Keine graue ©ebäube an bein (Bergabffange ängftlidff 
gujnmmenfvocffen. Sie umgingen bie öcinjer uub blieben bort fteffen, roo fie eine freie 
SfuSftcfft über beit See ffatteu. (Bor einer ber Kütten, etroaS entfernt oon ber fröfflidjen' 
©nippe, faß eine alte rungelige grau mit beu §änbeu im ©cffoße. Sie begrüßten fie unb 
ließen [ieff bann im' ©rafe nteber, itm [ieff in aller (Ruffe umgufcffauen. 

SlnfaugS faßen fie ftille ba, bie §erren auf bem trocfeneu, fiirgen ©rafe auSgeftrecft, bte 
(Damen anfrecfft, aber mit untergefcfflageneii (Beinen unb mit giiiammengerollten ©oitueiifcffirmen. 

Um beu glifferitbeu ©ee, ber ftcff 0011 bem [auften SRittagSwiube leidjt träufelte, leucfftete 
baS ©oiinenlicfft, bie ©cffntteit fielen birg. · Klar unb blau mölbte ficff ber Gimmel, ffocff, 
iiitenneßlicff [ung[au6licff] ffocff [äff er aitS [erfcffieu es], offne eilte eiitgige (Bolfe, fo roeit 
baS 3luge [cffatieit founte, unb bie blauen 33erge mit iffrer Karen garbe uub iffren fcffarfett 
Umtiffen fcffloffen ficff wie ein (Ring um bie ffetrlicffe ©egeub. 

Giner »oh beu Herren ftanb auf uub ging ein paarmal [slag] auf unb ab. Wlan 
fing an, bauen 311 rebeit, baß eS feffön fei, wie eS boeff ©paß maeffeu würbe, ficff an bieS 
alleS 3U erinnern, unb waS man (fonft) bei folcffen ©elegeuffeiteu gewöffitlicff 31t fageu ffat. 
' ;,3Ran würbe ficfferlicff ein befferer äRenfcff werben", jagte eine ber (Damen, „wenn man 
in folcffer (Ratuv woffnte unb (Tag für (Dag all biefeS nor (feinen) Stugen ffeitte. Dff, ieff glaube, 
baß man ficff niemals alt füfflen würbe. (Das Sebeu würbe gefuub, frifeff uitb ftarf werben..." 

„ga", fiel bie anbere (Dante ein, „uitb mau würbe nie tiuglüdlicff werben föunen." 
. (Die ©iffenbeu' ffotten ficff erffoben, eS war .geit 311m ©effeu. 2i6er uoeff blieben fie 

fteffen, gögernb, uin ficff noch e i n e (Beile inugiifcffauen. ®er |>err, ' ber biSffer ftill 
gefeffeu ffatte, ließ einen ¡Blid auf bie alte grau fallen, bie ficff noeff' an berfeiben ©teile 
befanb, beu Kopf wie uorffin naeff beiben Seiten ffiu unb ffer bewegte , uub offne eine ¡JRieiie 3U 
»ergieffeit über baS (Baffer ffinauSftarrte. Gr »erließ bie übrige ©efeRfcffaft unb ging '¿tt iffr ffiu. 

,,©te woffneu ffier feffr feffön?" fagte er, gleidjfam um ein ©efpräcff einguleiteu. 
©ie blicfie iffit nur an, aber antwortete niefft. 
„gft baS etwa niefft feffön, bieS ffier?" wieberffolte er, inbem er eine ¡Bewegung mit 

ber §öitb über bie Sanbfdjaft ffinauS maeffte. 
(Da fcffiittelte fie leife beu Kopf, uub iffr Körper maeffte eine (Bewegung, als ob fie fröre. 
„UBir ffabeu feine geit, au fo etwas 311 benfeu", antwortete fie eintönig. -
(Der junge ÜRaitit feffraf gnriidf, unb fein @efid;t · mürbe ernft. , *· 
„§aben ©ie nie gefunben, baß eS feffön fei?" fagte er mit leiferer ©timme. 
©ie blidte einen Slugeitblicf empor, niefte .bebaefftfam mit bem Kopfe, unb eilt matter 

©Iati3 oerbreitete ficff über iffr ©efiefft. 
„Dff ja, ein (Diät", fagte fie. „geff war in ©todfffotm gewefen. Unb als idff gurücf· 

fam, ba weiß ieff itocff, baß ieff baran badjte, baß eS ffübfcff fei, wenn bie ©oime über ben 
¡Bergen unb bem. (Baffer feffien, auf bem wir ruberten. — -316er baS ift lange ffer 
[ltingesen]", fügte fie ffiugit. • . . 

llnb naiff einer (Beile beS' ©djmeigeiis fiiffr fie fort: 
„(über fonft ffabeu wir niefft geit ait fo etwas 31t beuten, wenn man fein gangeS Sebeu 

lang für baS (liebe) (Brot arbeiten muß. (Bor ein paar (Tagen [dar] erffielt ieff einen (Brief auS 
Olmerifa, baß meine (Todffter bort geftorbeu ift. ,9Ran ffat nur geit, inS ©reib 311 fteigen." 

(Die anberen waren noeff bagttgefomnteit unb ffatten bie letzten (Borte geffört. (Riemanb 
»ermoeffte ein (Bort .511 fpreeffen. Wiait fagte nur Sebewoffl unb entfernte ficff. 

Slber eS war, als 06 ein uerbir.ifelnber ©cffleier ficff (aitgfam über (Balb unb ©ee, 
über bte blatten (Berge uub über baS glcingenbe, bleitbeube ©oinienlicfft oerbreitete. . 

(üb . 6-9) C . © e ö c n U t ö e r ( e ^ u n i j . [ 4 0 i ] 

4 2 2 . ( ü b . i 6 - i 8 ) G . ^ o n D c v f a l i o n . [ 5 5 ] 

1 . H v a d s o p a d e s i r a m ö f v e r 1 a n d s v a g e n ? 

2 . H v a d g i c k l a n d s v a g e n f ü r b i ? 

3 . H v a d l i g g e r b o r t o m b a c k e n ? 

4 . H u r r e s f c e s i g d ä m m e t ? 

5 . H v a r ö f v e r u t b r e d c l e s i g d a m i n e t ? 

6 . H v a d v a r d e t s o m s k y m t a d e g e n o m 

d ä m m e t ? - · 

7 . H v a d b a d e d e t l i l l a s ä l l s k a p e t t u r i s t e r 

g j o r t ? [ D e h a d e . . . ] • 

8 . H v a r p ä v i l i e d e k a s t a e n s i s t a b l i c k , 

i n n a n ä n g b ä t e n f o r d e d e m t i l l b a k a ? 

9 . H u r h a d e d e b l ä a b e r g e n t e t t s i g (f icff 

g e g e i g t ) f ö r d e r a s ö g o n ? [ D e h a d e . . . ] 

1 0 . H v a r f ö r b a d e d e s t a n n a t ? 
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( S e j t 

1 1 . H u r d a n h a d e t u r e n v a r i t ? 

1 2 . H u r b e s k r i f v e s d e n n ä r m a r e ? 

1 3 . H v a r t g i c k d e n g r ä s b e v u x n a k ö r -

1 4 . H v a r s t a n n a d e d e ? [ v a g e n ? 

1 5 . H v a r s a t t d e n g a m l a g u m m a n ? 

1 6 . H u r s a t t b o n ? 

1 7 . H u r s u t t o h e r r a r n e ? 

1 8 . H u r s u t t o d a m e r n a ' ? 

1 .9. H u r s & g l i i m m e l e n u t ? 

2 0 . H u r t e d d e s i g ( z e i g t e n f t ß ) b e r g e n ? 

2 1 . . H v a d g j o r d e e n a f h e r r a r n e ? 

2 2 . H v a d t a h i d é m a n o m ? 

2 3 . H v a d s a d e e n a f d a m e r n a ? 

2 4 . H u r d a n t s k u l l e l i f v e t b l i f v a ? . 

2 5 . H v a d i n f ö l l d e n a n d r a d a m e n ? 

2 6 . H v a r f ö r s t o d o d e d r ö j a n d e k v a r ? 

2 7 . H v a d g j o r d e d e n h e r r e , s o m h i t t i l l s 

s e t a t s t i l l a ? [ . . . g u m m a n . ] j s a m t a l ? 

2 8 . H v a d s a d e h u n l i k s o m f ö r a t t i n l e d a e t t 

2 9 . H v a d g j o r d e g u m m a n d a ? 

3 0 . H v a d g j o r d e g u m m a n , d á h a n u p p -

r e p a d e s i n f r ä g a ? [ H o n . . . ] ' 

3 1 . H v a d s v a r a d e h o n ? 

3 2 . H v a d f r ä g a d e d e n u n g e m a n n e n d ' á r p á 

m e d J ä g r e r ö s t ? 

3 3 . H v a d s v a r a d e h o n p á d o t ? 

3 4 . H v a r h a d e h o n v a r i t ? [ H o n . . . ] 

3 5 . H v a d t y c k t e h o n , d á h o n k o m t i l l b a k a ? 

3 0 . H v a d t i l l a d e h o n ? [ [ A t t . . . ] 

3 7 . H v a r f ö r h a r m a n i n t e t i d a t t t ä n k a 

p ä s ä d a n t ? [ D i i r f ö r a t t m a n . . . ] 

3 8 . H u r k ä n d e t u r i s t e r n a d e t , n ä r d e 

h ö r d e u u m m a n s o r d ? ' 

4 2 2 — 4 2 4 »rief 20) 

(Ü6.22) J. $liefjettbe3 2efen. [oo] 

4 2 3 . W ü t f u ö e r ^ u n g . 

Die in 61,3 ein für affemai oorgßßriebene 
fßrifttiße Nitcfüberfeßung forooßl beS DejteS A 
wie a l ler fonftigen Übungsaufgaben motte 
man auß jeßt unb bis zum ©ßfttffe bei 
llnterrißtS al§ u i icu tbeßr i iß Betraßten. 
©ie ift unb 6tei6t baS einzig 'fißere, jebe 
©eibfttäufßnng ausfßiießenbe Niittel z»r 

Kont ro l le beS ©rternten. 
Sßenn man bie einzelnen »iättev ber Hß^Y 

in bie mini bie ÜBevfeßiingen einträgt, in ber 
Niitte bitrßiuifft, fo baß man linfS.uom Kniff 
bie Ü6evfeßuug, reßtS banebeu bie Nüctiiber« 
feßung fßreiben faitn, unb wenn man gitQleicfy 
bie einzelnen Reiten ßinreißenb .weit anSein« 
auberßält, um bie nötigen Korrefturen beutliß 
einfßaiten 311 töuiteu, fo wirb bie „©ßreiberei" 
möglißft weitig Reit beaiifprußeu. Rugleiß 
fßafft man fiß aber burß biefe •©iurißtuug 
bie Niögtißteit, ßiu unb wieber — unter 
»erbeefung batb beS Deittfßeu, Balb beS 
©ßmcbifßen — miß größere »nrtieit beS 
DejteS A, ber ©efpräße ic. in einem Rüge 
bequem 5» roieberßüieit — oorauSgefeßt, baß 
forooßt für bcii Dejt A als für bie ©efpräße 
befoubere Hefte augelegt fiub. — gebmebeS 
anbere etwa beliebte »erfahren ift nntiirliß 
auß Z'Täffig, weint eben nur bie Nücfüber« 
feßung gemaßt wirb. · 

4 2 4 . (Übungen 1-4) 
(ge^t unb fpäicr — 

. A. S e i t [»gl. 34 unb Arbeitsplan] 
jimficßfl mir mehrmals laut 311 lejen unter (Beobachtung ber »etonung 

unb 3ßort6ebciitung.) 

Litet 1 om ordet "juT' och om julseder.] 
(Ur Sydsvenska DaUgbladet.) 

J u " l f e s t e n har hos de fLe"sta kr is tna folk na"mn ef ter f r ä " l s a r en . . Den 
kallas 8 " K r i " s t i födelsedag".] P ä f r a " n s k a heter den noe"l, pä spa"nska 
nativida"d och pä i ta l ie"nska nata"le, hvi lka ord allesamman komma 3 frän 
lati"net] och betyda 4 fö"delsedag] ("dies natalis"). De t r v " ska och det 
po"lska ordet för " ju" l" betyder l i"kaledes "fö"delsedag". S De germa"nska 
Spraken] ha fva däremot et t e"get , redan pä den he"dniska t iden förekommande 
or"d för denna fe"st: vä"rt ju"l, i"s ländskans jó"l, e"ngelskans yu"le (nu" 
förä"ldradt och ersatt af Chri"stmas, af Christ och mas mässa, fest l ighet) , 
angelsa"xiskans géol, geohhol• • . ' 

6 U"ppr inne l sen tili ordet " ju" l" är — säger en u t ländsk för fa t ta re — 
myeket tvi"fvela.ktig.] 4 Jacob Grimm och andra ha fva velat sät ta det i för-
bi"ndelse med vär t hju"l, engelskans wheel,\ i det 8 de t ä " n k t e pä, a t t ju"l 
var na"mnet pä den hedniska vi"ntersolstàndsfesten,] dà solen, hvi lken a" l lmänt 
tänktes 9 som ett hju"l,] äny"o bör jade ä te rvända mot fo"rden. 40 Men d e " n n a 
uppfa t tn ing är af sprä"kl iga grunder o"möjl ig.] 
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(»rief 20 4 2 4 

' A"ndra hafva — l i"kaledes o"r ik t ig t — saminanstäl l t o"rdet 11 med 
romarnes Ju"liiis.} 18 Den fcyske spräkforskaren K l u " g e fcror, att/o*'7 ä r p l u r a l 
af él, "i'l" och efcymolo"giskt be tyder : :snö' l , 'stormamas t id" . ] E j heller de"fcta 
är sa"nnolikt , da j u 13 ordefc betecknar en religiös glä"djefesfc.] S a " n n o l i k t 
sammanliänger defc — sásom normannen professor B u g g e förmenar — 11 m e d 
det lat inska jo"cus, jo"culus, "skä"mfc",] och befce"cknar s&lunda redan genom 
sifcfc na"mn 15 en glä"djefesfc.] J ä m f ö r defc f r anska /'o/z' munter , l iksom defc 
af joli aíledda engelska jolly. Slu"fcligen má a"nmärkas , afct det f h n s k a ordefc 
för ju"l, "jo"ulu", ä r l ä "nad t 16 frän no"rdiskan.j 

1Í Den k r i " s tna ju len bör jade försfc se"nfc firas.] IS I de t t r e " d j e ä rhundra -
det] högtidlighöllo först gno"st ikerna och sedan o"cksá den r ä " t t r o g n a 
kyrkan den 6 janua"r i sásom den da"g, dä 16 Kr i s tus blef dö"pfc af Joba"nnes 
i Jordan.] Denna fest uppkom 3© i Egy"pfcen,] dar den knö t s ig 31 t i l i 
en gammal I"s is- eller Osi"risfest . | Se"nare bör jade man fira 33 den 
25 dece"mber] sásom frälsarens födelsedag.] D e n n a fest omtalas för försfca 
gangen 33 i Ro"rn. ár 354 under päfven Lib'e"rius] och spre"d sig dä r i f r än 
ha"stigfc 31 fö"rst tili den vä"s te r ländska och sä" tili den ö"s te r landska 
kyrkan.] 

Ocksä hä"r hade man a"nknytningar 35 t i l i l i e"dendomen och l ika ledes 
tili ju"dendomen, ] nämligen t i l i 36 den jud i ska fes ten för templets i " n v i g -
ning,] hvi lken uppkom pä makkabe"ernas tid, och hvarv id m a n t ä n d e l ju"s 
ö"fverallfc i sy"nagogorna och i hu"sen, och tili 31 den ro"merska f e s t en ' 
"saturna"lia".] Denna, som firades 38 i dece"mber "Sa tu rn i mánad" , ] va r 
en 36 g l ä"d je fes t tili hä"gkomst af den romerska gu" ldä lde rn och u r sp rung-
ligen en vintersolstándsfest.] Den fö"rsta delen af fes ten varade f r än den 
17 (sju"fcfconde) ti l i den 24 ( t jugef jä" rde) december. 36] All ä" tski l lnad mellan 
he" r ra r och s la"fvar] u"pphörde under denna ti"d. 31 Den 25 (t ju.gofe"mte) 
december ( ju" ldagen) kallades bru"ma eller dies solis invicti.] S lu" te t pá 
festen var sigilla"ria, d..ä.* 33 bi"ldernas fest , v id hvi lken ba"rnen fingo 
gáfvor af smä bi" lder eller do"ckor af va"x, le" ra och de"g (.sigilla).] 

Vid "ny"ärsfesfcen" slutl igen förärade de fu" l lvuxna hva randra g ä " f v o r 
af ba"kverk , fru"kfcer och dy"rbarheter . 

F r ä n de romerska sa turna"l ierna h a f v a mänga plägseder ö fve rgä t t 
pä den k r i " s tna julen, sásom at t vi gifva ju" lk l appa r (de"fcta be rä t t as dock 
o"cksä om de gamla no"rdborna) . Benämningen j u " lk l app uppg i fves h a f v a 
kommit 3 3 dä"raf, at t personer, som gingo omkr i"ng med gáfvorna , e f te r 
nägra k la"ppningar pá dö"rren ha"stigfc aflägsnade sig, l ämnande g ä " f v o r n a 
vi"d eller i "nnanför densamma.] Möjligen h a f v a flera af j u " l l eka rna s a " m m a 
ursprung. Ty under saturna"lierna voro de gamla r o " m a r n e myckefc u p p t a g n a 
3 1 af fcä"rningspel, hvilket eljesfc var förbju"det .] 35 De r i "ke spe" lade dä om 
s to"ra summor, men de f a " t t i ge begagnade blot t nö"tter.] Möjl igen h a f v a 
ocksä 3 6 ju" lbockarne och alla maskera"dupptagen under ju len] n ä g o t 
s a "mmanhang med de u"pps luppna gamla saturna"l ierna. 

A"ndra af vára nordiska ju" lp lägseder hä r s t amma f r ä n hel t a"ndra hall , 
nämligen 31 f r än vára hedniska förfäders j u " l f e s t eller "mi"dv in te r sb lo t " , 
sásom den ka"l lades.] 38 Den bö" r j ade vid v i"n te rso l s tänds t iden] och 
va"rade 3 6 i 13 ( tre"t ton) dagar ; ] men b lo t t i 3 (tre") dagar höll m a n 
egentl ig fe"st. 1 6 Man oflfrade dä tili Ere" j och Njo"rd, f ru"k tba rhe te r i s 
och r i"kedomens gudar, för "go"dt är och f re"d" . ] I i Stora k ö " t t g r y t o r | 
hängde inne i gu"dafcemplen. Hä"rifrän skall den i Sver ige ä " n n u b r u k l i g a 
se"den härs tamma 13 a t t "do"ppa , ? i de k o " k a n d e sk i "nkgry to rna j u " l a f t on . ] 
som därför kallas do"pparcdagen. Hos den nordiske hö"f d ingen blef pä 
ju la f ton en ät F re" j helgad galt , "so^nar gö l t r " , d. v. s. den ga"lt, som anför 
svi"nflocken, införd i sa"len. P ä dess ry"gg a f l a d e man l ö " f t e n vid 
b ra"gebägaren . ' 

* Qu tefen det är b a « ßetjji . 

— 324 -



( ï e j t e t l i iu t f rung 4 2 4 — 4 2 5 »rief 20) 

Under ju" l en dr i fva tro"ll och o"nda vä t t a r si t t spe"L 4 3 Sä" lundaberä" t tas 
om Hal fdan sva"rte, a t t et t tro"ll (ege"ntl igen var det för res ten O'Ylin sjä"lf) 
en j u ' d a f t o n stai ma"ten f r àn honom.] S a g o t dy 'd ikt förtäl jes ä fven i en 
saga f rân Bo'draslän. Och ä"nnu är det en i mänga germanska länder 
rädande föf ' restäl lning, 44 a t t den 0 " n d e har f r i "a händer ju"lnar,ten.j 
I Sko"t t land t ror man ä"nnu , 45 at t dö"den ju 'Yafton làter beve"ka sig, om 
man f r i "v i l l ig t br ingar honom ett o "ffer.] 46 Man hämta r en torr p i "nne f r ân 
sko"gen, sti"cker den i en b r i "nnande t o " r f h ö g och häller vi"n därpä.] 
Om det ta i^akt tages rh 'k t ig t , blir huset 4 7 gä"s ta är försko"nadt f rân nàgot 
besök af döden.] 

Ocksâ mânga a"ndra underl iga föres tä l lningar fh 'mias om julen. I va"rt 
land (Sverige) säges ä"nnu , a t t 48 om det icke l igger nägon snö" under 
julen, sä skall den komma att IF 'gga lâ/ 'ngt utöfver vâ"ren.] Och om det var i t 
ny"mâne eller so"lsken jufflafton, sä 49 skall det ny"a äret bli go"dt.] · 

Ocksâ 5 0 j f f ' i g ranen och j f f l l j u s e n ] äro af he"dniskt nrsprung. E n ä r 
människorna 5 t nämligen vid de"nna t id vän tade besök af gu"darna, ] pry"clde 
de sina bo'taiingar, sä go"dt de formá"dde, i synnerhet med grö"nt. 0 ' ' i t a 
sag man o"cksâ om nat ten 5 3 u"nder l iga lju"s i gra"ntopparne . ] Allt det ta 
bief — fö"rst i Ty"skland — öfverf lyt tadt tili de kri"sfcnas jul, dar granen 
dessu'Yom 53 bief ¿n symbol af "lifsens t rä"d"] och sá"lunda kom a t t bilda 
en före^nings länk mellan kr i"s tendom och he"dendom. 54 Förs t i ny"a re 
tid] har ju lgranen öfverförts tili No"rden. 

(Üb. 5) S e u t f ^ e Ü ö c r í c ^ u n g . [40 I B ] 

(Zu 424, nom Serncnbeu ¡clbft angefertigen.) 

NB. ©egeitfeitige Überfeßuug, $ließeitbcg 
Sefen, 9iiicfü6er]e|iiug gu Abfcfenitt 424 erft int 
näcfeften ¿riefe. [401] 

425.(ü6.io)D. ^ertertäntcr«ng.[37] 
1. (pä franskt i , pä spanska : nuf fran« 

göftfcfe, nuf fpanifcfe.). Sfbjeftiua, bie eine Ration 
fjejcifanen, bleiben im Deutfcfeeu unoeränbevt, 
roeitu fie aig «Bcgeicfenung für bie ©praefee 
ftefeen. $ut ©cfewebifcfeen ift bieg niefet ber 
ffall, fonberit e§ muß ein folefeeg „Rational"« 
Abjeitioum ftet§ in biefem $alle bie beftimmte 
govnt feaben, g-«8.: 

Talar ni svenska ? ©preefeen ©ie 
©eferoebiffa? 

Nej. jag förstär blott tyska. Rein, iefe 
oevftefee nur Deutfcfe. 

Hau skrifver engclska som sitt moders-
m&l. @r fcfeveibt ©nglifefe roie feine 
Kiuiierfprnefee. 

2. (komma frän latinet.)$m «Benennung 
ber alten römifefeen ©prnefec feat bn§ ©eferoebifefee 
bagegeit ein ©ubftantio fäcfelicfeeit ©efcfelecfetg, 
uub ¿mar latin: tala latín, förstä, latín, läsa 
latin Sateinifcfe fprecfecu, »erftefeeu tc. 

3. (isläntlskan, engelskan: bog $ölän= 
bifefee, ba§ ©nglifefee.) «Beim bie Rational« 
abjeftioa, bie gur Segeicfenung einer Spracfee 
bienen, im ©cfewebifcfeen fufeftantioifefe ge6raucfet 

werben — in biefem Salle ftcfeeit fie int 
Deutfcfeeu ftetg mit Artifcl —„werben fie alg 
Subftantiüa, bereit unbeftimmte $ortn auf -a 
enbet, befeaitbelt, b. fe. werben wie g.«8. ba§ 
«Bort flicka beiiiniert, g.«8.: 

Spanskan är ett vackert spräk. Dag 
©pauifefee ift eine fcfeöue ©praefee. 

Engelskans länga vokaler äro niestadels 
diftonger. Die langen «Bofaie beg 
©nglifcfecu finb weift Doppellaute. 

4. (är 354, im Safere 354.) 3Sir lernen 
aug biefem «Beifpiel, wie bog Deutfdfee „int" 
Safere" auf ©efewebifefe wiebergugebeit ift. 
©owofel bie «fkäpofttion als mtefe bev Artifel 
fefeleit. 

5. (lifsens t räd, ber «Baum beg Sebeitg.) 
Lifsens ift ein ©enitio, ber aug bent Alt« 
fefewebifefeen geblieben ift. ber neuereit 
©praefee feeißt er regelmäßig lifvets. Alg 
Überblcibfel aug beut Altertum gibt eg außer« 
beut in einigen «Bevbinbungen, bie faft aug« 
fcfeließlicfe ber Kangelfpracfee ougefeören, einen 
folefeen unregelmäßigen ©enitip. Die gewöfen« 
licfeften biefer «Berbiubungen finb feauptfäcfeltfa 
folgeitbe: • ' 

auf ans: 
andans kraft 
Herrans nattvard 
hjärtans lust 

auf -sens: 
dagsens sanning 
lamsens blod 

bie Kraft beg ©eifteg 
bag feeilige Abeitbmafel 
bie Sufi beg Hergeitg 

bie «Baferfeeit beg TajjnA. 
bag «Blut beg 
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(»rief 20 4 2 5 — 4 2 7 Söflingen) 

l a n d s e n s f a d e r b e r (Ba te r b e s ( B a t e n 
t a u b e s 

l i f s e n s b o k b a § 33ucff b e § Sebeu® 

l j u s e n s b a r n bie K i t t b e r beS SicfftS 

mörksens gärningar b ie ( T a t e n ber g i n f t e r n i s 

r i k s e n s S t ä n d e r bie © t ä u b e bes «Reidjes 

auf o n e s : 

m ä n n i s k o n e s s o n ber © o f f i t ber «ttieufcffeii 

ä r o n e s k o n u n g ber K ö n i g ber Gffrett. 

6. (och sälunda k o m utt bilda etc.) 
( D n § ( 8 e r 6 u m k o m b i e u t ffier 3m· U m f d j t e i b u i t g 

beS g m p e r f e f t i u n S »011 b i l d a , u u b ift a l f o i n 

biefent g ä l t e e i n § i l f § o e r 6 u m . «Räffere® ffier· 

ü b e r fpäter . 

4 2 6 . Äterblick och frägor o. s . t . 

1. (romarna, roinersk; liedeiidoiiien, 
judendoiueii, rikedomen.) gft bei biefeit 
(Börtern etwas an ber ©cffreibuug 31t nterfeit? 

2 . ( r i i t t r o g e i L . ) ( D i e s ( B o r t ift a u s r ä t t 

u u b t r o g e n gufnmmeitgefefft. Ü b e r bie 3luS= 

laffuttg beS e inen t oerweifen w i r a u f 4 0 3 . 

3 . ( n ö t t e r . ) ( B i e ffeißt ber © i n g u l a r biefeS 

( B o r t e S ? 

4 2 7 . [Ü6 .11 -14 ; 20-21] E. SofUttgCIl [74] 

ber Übungen unb Aufgaben bes »origen »riefe®. 

G i n e Mei je itacfj ©r f fwebe i i . 

1. SBeitit ieff mit bem © t u b i u m ber fcffwebifcffcn 
©pratffe fertig bin, märe es mciitaBimfcf), eine fleiite Acifc 
riacff ©effioeben 311 maeffen, unt meine neuermorbenen 
Scmttuiffc pvaftifcff 311 »eruierten. 

2. D a s ift ein feffr uermmftiger ©ebanfe. Sffiie 
reift m a u a m • beften unb biffigften uad) ©cffrocbeit ? 

3. © s fragt ficff, moffin © i e reifen motten. 
4. gimäcffft möcffte ieff naeff ©toefffotm reifen, nun 

beffeit fcfföiter Sage ieff fo uiet geffört ffabc. 
5. ©inb ©ie ber ©eefranfffeit leiefft ausgefeßt? 
6. D a ® roeijs ieff tatfäcfftieff niefft, benn ieff ffabe noeff 

nie eine größere ©eereife gemaefft. SBie äußert fieff 
biefc Kranfffeit eigentlich? 

7. © i e (äßt fieff feffr feffroer befeffreiben. » e i faft 
jebent (Dtenfeffen jetgt fie fteff i n anberer SBeife. SBer 
baS ©cffaufeln aber fonft niefft oertragen fann, mtrb 
fiefferlieff aueff bie fcffaufetnbe Seroegung bes D a m p f · 
feffiffes niefft iiberfteffen, offne ieefranf j u toerben. 

3 u 414. 
Nyckel tili skriföfningarne och kapitel 413. 

1. I. Knifvarne, gatflarne och skedarne ligga 
dar borta. — 2. Ii laden och blommorna äro redan 
vissnade. 

2 . 1. Min brors hus har brunnit upp. — 
2. Sonens lycka iir faderns lycka. — 3. Männi-
skans öde är alltid ovisst. — 4. J a g säg din väns 
hustru i gär. — 5. Stadens omgifningar äro ytterst 
praktful la .— 6. Isbjörnens hud är ganska värdefull. 

3 . 1. Fadern hans var bagare i Skara. — 
2. Penn'an din duger inte. 

4 . 1. Vili herrn köpa vykort? — 2. Hur 
myeket är j a g skyldig doktorn? — 3. E n herre 
önskar tala med professorn. 

5 . 1. Fär j a g be herr grefven o m en t j i inst? — 
2. Herr pastora lilt s ig steken väl smaka . 

6 . I brefvet tili romarna, elfte kapit let och andra 
versen. — 2. Tredje afdelningen, — 3. Andra 
akten. — 4. Förs ta scenen. 

7. 1. Vintern var myeket kall forra àret. — 
2. Forra sommareii badade jag hvarje dag. — 
3. Forra gàngen hade j a g inga pengar. 

8. 1. Haf alltid Gud för ögonen. — 2 . 1 början 
af januari skall jag resa till Norrköping. — 
3. I s lutet af februári kommer j a g tillbaka. — 
4. Detta mäste du taga med i beriikningen. — 
5. Räkuingen stämmer pä öret. — 6. J a g känner 
bans m ä g tili utseendet. — 7. Om dagen kau 
jag aldrig sofva. — 8. Om natten utföras de 
fiesta brott. — 9. Frän barndomen hade h a u lärt 
sig goda seder. — 10. Nästa ár k o m m e r du j u 
upp i sjätte k la s sen? 

3 « 416. 
Nyckel tili skriföfningarne tili kapitel 415. 

1 . 1. I januari sammantriider svenska r iks-
dagen. — 2. I juni liar man mángen g ä n g snö 
i Norrland. — 3. I februári är det min föde lsedag . 
— 4. Januari var myeket kall i ár. 

2 . 1. Har du sett Augusta? —• 2. Hvar är 
Anna? — 3. Ivari var här i gár. 

3 . 1. Han beskyl lde mig för lögn. — 2. D e 
blygas öfver sin fattigdom. — 3. Jag saknar medel 
därtill. . 

4 . 1. Baruet blef ej vid lif. — 2. Ti l l slut 
träffade jag honom. — 3. En nordpolsfarare satter 
ovillkorligen lifvet pä spei. — 4. Min kus in liar 
gátt pá jakt. — 5. Sade du detta pá skämt eller 
pá a 11 var? — 6. J a g stär 1111 i begrepp att resa 
till Amerika . — 7. I jämförelse med mig är du 
en jätte. — 8. Min bror har gátt till s jöss . — 
9. I nödfall kan ni ju begagna den här kni fven , 
som jag har till hands. — 10. I l iufvudsak äro 
sederna desamma i bela Norden. — 11. N u 
tänker jag (att) s lá mig tili ro. 

,3u 418. 
Nyckel tili skriföfningarne tili kapitel 417. 

1. 1. Härmed intygas, att förestáende öfver-
sättning riktigt átergifver originalets inneháll . — 
2. Sälen med den smakful la inredningen och ele 
vackra tapeterna är det prydligaste rummet i 
váningen. — 3. Den raka vägen är den kortaste. 

2. 1. De t finnes ocksá fattiga människor i det 
rika England. — 2. J a g glömmer aldrig det 
vackra Stockholm. — 3. Det gamia Sverige är 
dock ett härligt land. 

3. 1. Den fattige är ofta lyckligare än den 
rike. — 2, Den blinde är mer att beklaga än den 
döfve. — 3. De t sköna är det stora värdt. 

(Sgamen 
fällt oot t jeßt ab ganj au®, ba bie fpftematifeff ge= 
orbneten Übungsaufgaben be§ II. fiurfu® es erfeßett. 
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(©rrnnmnttf 4 2 8 SBrUf 20) 

(üb. i5) F. ©ramtnatif. [5i] 
428. Subjekt och predikat. 

1. Fo rme i l t Subjekt. 

Sn§ formette ©ubjett det wirb iu foigettbeu 
gölten gebraußt: 

a) bei uuperföutißeu »erben, j . » . : 
det regnar e§ regnet · 
det snöar eS fßneit 
det töar eS taut 
det fryser e§ friert 
det är vackert eS ift.fßöueS »Setter 
• väder 

det blir regn eS wirb regneu 
• det blir frost eS wirb frieren 

det svider e§ fßmei'zt 
det gör ondt eS tut meß. • 

b) g i rSäßen mit einem paffioeu, reflerwen 
ober intranfitioen Reitwort als »räbifat, um 
baS togifße* ©ubjett oorroegjtmeßmen, wenn 
roeber baS. ©ubjett ttoß baS (präbifat be« 
fonberen Naßbruct ßat, 3 .» . : 

. Det finns mänga människor, som ej 
. lyda lagarna. 

©S gibt niete Nteufßeu, bie ben ©efeßeit 
nißt geßorßen. · 

, Det säljes mycket leksaker oni julen. 
©3 wirb eine Nieitge ©pietjcug zur 

SBcißnaßtSjeit oertauft. 
• Det behöfdes omkring ett ärs tid för 

att utföra arbetet. ' 
• 9Jtun braußte ungefcißr ein gqßr, um bie 

»trbeit auSjufüßreu. 
Det fattas pengar i kassan. 
@§ feßlt ©clb iu ber Kaffe. 
Det giclc eil lista omkring tili förmän 

för skollofskolonierna. 
©S jirtutiertc eine ReißuuitgSlifte' jtirn 

»eften ber gerienfolonien·. 
. Det bar föröfvats mänga väldsdäd i 

den här skogen. 
©S ftub iit biefem »Batbe oiefe ©ewalt« 

taten ausgeführt worbeit. 
Det sprang nyss en pojke förbi med 

tidning'ar. 
©3 tief foeben ein gunge mit Reitungen 

oorüber. · ' 
Det stod ett träd midt pä - vagen. 

. ©§ [taub ein »autu mitten im »Bege. 

* 2tum. git ber ©praßtehre tteimt matt in bent 
isa^e: „@3 werben niete Srcittäe geöuubcu" Kriinje 
bas togifße @u6je(t, weit eü bent ©ebanfett naß 
©ubjett bes ©atjeS ift; baS SBörtcfjen eS, baS, Das 
eigenttiße Subjett oormegnimmt, oertritt, nennt man 
baS grammatifße ober formette @u6je£t. . 

Det kom en häst i füllt traf emot oss. 
©§ tarn tittS ein (Pferb in oottem Drabe 

entgegen. ' 
Det skedde en stor olycka otnbord pä 

ängbäten. ' 
©3 gefßaß-ein großes Ungtiicf ant »orb 

beS DampffßiffeS. ' 
De t synes ett segel vid horisonfcen. 

' ©3 ift ein ©eget am Horijout. 31t feßeit. 
D e t l ä g ett stört träd tvärs öfver vagen. 

. ©3 tag ein großer »attm quer über ben 
»Seg. . 

Det füreläg ett «värare fall af värds-
löshet. . 

©3 tag ein jiemliß fßwerer gaff uon 
Naßläffigfeit uor. 

Det är en egendomlig kurre, den här 
Hellkvist. 

©8 ift ein fonberbarer Kauj, biefer •öettfoift. • 
c) »Seiin baS logifße ©ubjett ein gnfiuitio 

ober ein Nebeitfaß, weiße n a ß bent (Präbtfat 
fteßeit, ober ein 'Hauptfaß ift, 3 .» . : 

Det är ej allom* gifvot att se** fruk-
terna af sitt arbete. 

©S ift nißt -äffen gegeben, bie grüßte 
tßreS »Birtens 311 feßeit. 

Det beklagades lifligt, att han skulle 
lämna orten.- ' 

äRmt 6ebauecte feßr, baß er ben Ort 
oertaffen würbe. 

De t ' är i hög grad' sanuolikt, att hau 
blir- vald tili borgmästare. 

©S ift feßr tonßrfßeinliß, baß er 3111« 
»ürgenneifter gewäßlt wirb. . 

Det är ledsamt, att han skall vara sä 
' sjuklig. 

©S ift traurig, baß er fo fränfltß fein muß. 
Det är verkligen pä t iden, att du· 

skyndar dig, ora du-vill komma med 
taget. 

©S .ift waßrßaftig ßößfte Reit, baß bn 
biß beeilft, wenn btt ben Rüg noß 
erreißen wiffft. 

Det var synd, att hans fru skulle dö 
sä fort. ' ' 

©3 ift fßabe, baß feine grau fo fßtteff 
fterbeu mußte. ' 

" U t med räddningsbätar", ropades det 
fran laud. . 

„Hinaus mit beit (Rettungsbooten!" rief 
matt am Saitb. ' 

Aun te r fuug . git einigen attertümlißeu 
NebenSarten wirb ba'S formette ©ubjett weg« 
getaffeu, 3.». : 

* allom, eine oeraltete gorm be§ dat. ptur. 
** Anm. Hier ift baS logifctie, atfo eigentliche ©üb« 

fett:-att se, atfo ein gnfimtio. 
— 327 — 



(SBritf 2 0 4 2 8 — 4 2 9 ©rnmmot i ! ) 

Som väl var. 
Som sed var. 

Som räfcfc är. 
Som bevisadfc 

blifvifc. 
Om sä är. 
Mig fcyckes. 
Mig synes. 

¿Ba« gut war. 
¿Bns (Sitte (©ebrcmth) 

mar. 
¿Bns recßt ift. 
¿Bns bewiefett würbe. 

¿Benit e§ fo ift. 
Nlicß bünft. ' 
Niir fcßeint. 

2. Predikatets numerus. 

a) Do« fcßtoebifcße »erbum richtet fich im 
•Jlumeruä gnuj mie'tm-DeutJcßeit nach hinein 
©ubjeft, mit auberen ¿Borten: meint ber ©aß» 
gcgenftanb, ba« ©ubjeft, in ber Git^af)! fte£)t„ 
faßt aucß entfprecßcnbe Q-ortn bes Däiigfeits» 
wort« in ber Csinjahb ftei)t er aber in ber 
•IReßrjaßl, fo fteßt auch b'c entjprecßcnbe Qortn 
be§ Dätigfcitowort« in ber SdiefjvsaQt. Dn«felbe 
gefcßießt aucß, roenn mehrere ©ubjcfte oor» 
liegen, bie jufammeujuneßmett fiitb .uub ein» 
anber nicßt ausfcßließett. ¿Bit erinnern a6et 
barait, baß bie Umgnitgsfpracße beim »erbum 
feilten Uiiterfcßieb in ber fyorm be« Singular« 
uub be§ ißlurni« macht. Q. 33.: . 

Huset ligger vid Kyrkogätan. 
Da« .fjnuS liegt au ber· Kircßftr&ße. 
Rummen äro alla försedda med elek-

fcriskfc ljus. 
Aße Qimmer fiub mit eleftrifcßem Sicht 

oerfeheu· 
Matrummet, salongen och herrris arbefcs-

rum ha tre fönster. 
Dn§ ©peifezimm'er., ber ©«(ott uub ba§ 

¿IrbeitSjinnner be§ §auäßerrit ha6eit brei 
Qenfter. 

Bade koket och badrummet lia oljadt 
"• g9 l f· • . 

©omoht bie Stieße mie ba§ »nbejimmer 
haben einen geölten Qußboben. 

' Antragen skall ni eller jag flytta ur 
huset. ' 

Gntweber ©ie ober ich m u f i a u § be t" 
•fjattfe ßerau«jießeit. 

NB. Säväl vattenledningen som gas-
> mätaren ä r i oordning. 

©omohl bie ¿Bafferleituug mie ber ©a§» 
meffer f iub iu Unorbuuug. 

b) »efotibet« 51t uterfen ift jeboch, baß, 
roeini ba§ iogifcße ©ubjeft burcß det obrweg» 
genommen roirb, ba« »räbtfat immer im 
©cßwebifcßeit im Singular uub nicht mie im 
Deu tzen im Numeru« be§ fog'ifcßeu ©uh» 
jefte«. fteßt, 3 . » . : . 

Det var mänga människor församlade. 
GS roarett otele Nfenfcßett oerfammelt. 

Det är vargar i skogen. 
G§ fiub ¿Böife im ¿Balte. · 
De t kommer soldater hi t i morgon. 
G« fommeit morgen ©oibateit ßterßer. 

¿Beitere »eifpiefe fiehe oheit unter l , b . 
c) ¿Berbeit Ditel als Anreberoorte gebraucht, 

fo fteht ba« »erbum im Deutfchen int ¿ 5 i u r a l , 
im ©chmebifcheii bagegen im S i n g u l a r , faß« 
bie Anvcbe mir e iner , »erfott giit, 3 , » . : 

Vill doktorn vara snäll och komma? 
¿Boßeit ©ie, |jerr Doftor, fo iie6en§= 

würbig fein uub fommeit? 
Er s Excellens har befallt? ' 
Gr3eßeii3 ßabett hefohfeit? . 
Behagar Ers Majestät under teckna? 
©eritheit Gm. ¿Najeftät 31t itnteizeicßiieu? 

429. Objekt. 
1. 'Alto 83 loiffeit mir, boß jeber ©aß 

miubefteu« au« einem ©ubjeft uitb eiitent 
»räbifnt beftehen muß'. Da« »räbifat . ift 
immer ein »erb [84]. Unter bicfeu »erben 
gibt es mattcße, bie fcßon an uub für ficß 
einen iu ficß abgefcßloffeiteti ©ebanfen au§= 
brücfen, 3 .» . fcßlafett, blühen. D a « K i u b 
fchläft. D i e » l u r n e blüht . Die Nleßr» 
5nf)( von ihnen hebavf aber noiß einer Gr» 
gänjung, bamit ber ©ebanfe ooßftänbig werbe. 
Alit bem ©aße: ©Ott fcßiif aßein fauh icf> 
nichts anfangen. Qcß frage uotweubig: w e n 
ober w a s fcßitf beim ©ott? 33eruf)igt bin icß 
crft, wenn ber ©aß lautet: ©ot t fcßttf beti 
¿Keiifcßeii ober bie ¿Belt. Diefe Grgäujuug 
be« »erb« nennt man O b j e f t . 

2. Da« Dbjeft fatin im Deutfchen eitt» 
weber Affufatio», Datio» ober ©euitiuobjeft 
fein. Gilten folcheit Unterfchieb gibt e§' im 
Schwcbifcheu nicßt, 3 . » . : 

©ott fdjuf. bie ÜBelt. 
Gud sknpade världen. 
Gr miß mir. heifett. . 
Han vill ltjälpa mig. ' 
Qcß bebarf feiner §i(fc nicht mehr. 
Jag behöfver ej mera ltans lijälp. 

3. Qni Deutfchen ftehen oft 31001 Dhjefte 
einem tranfitioen »erbunt angefügt, 001t betten 
meiffen« ba« ciite A f f u f a t i o » , ba« attbere 
D a t i o objeft ift. Qrn ©chmebifcheii ift es auch fo, 
nur mit beut Unterfchieb, ber in 429,2 erwähnt 
ift, baß mau e§ ber Qiorm ber beibett Dhjefte 
nicht anfehen faint, welcher 001t beibett 
Affufatio» uub weiche« Datioobjeft ift. Die 
ftrenge ©eßeibung3ioifcßett ¿fffufatio» uitb Datio» 
objeft läßt fuß übrigen« im ©tßwebifcßeu nießt 
«ufredjjterßaften, ba matt oon einem Datio uub 
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einem Affufatio cigentlicfe nur bann fprecfeeit 
fann, meiut noefe eine ¡yerm bnfür oorfeanben 
ift, g.53.: 

Konungen förlänade honom kammar-
. herretiteln. 

Der König ocrliefe ifem ben Titel eines 
Kammcrfeerrit. 

Han tog sig ett bad i den lilla insjön. 
. ©r unfern [fiefe] ein «Bab' im Keinen ©ee. 

Landshöfdingen sade honom n&gra 
vänliga ord. 

Der Sanbesfeauptmnun jagte ifem einige 
freunblicfee «Borte. 

Man anvisade honom en plats vid 
. bordet. -

Rinn ga6 ifem einen «ßlaß am Tifcfee. 
Han samlade sig en stor förmögenliet. 

. ©v fummelte [fiefe] großen Rcidfetum. 
Grefven köpte sin son ett gods nära 

kusten. , 
Der ©rof faufie feinem ©ofene ein ®«t 

uniocit ber Küfte. 
Han anförtrodde henne aila sina hem-

. ligheter. . 
@r oertronte ifer nßc feine ©efeeimuiffe an. 
Man fiäritog lionom ordet. . 
«Kau nafem ifent ba§ «Bort. 
Hon liar förvärfvat sig stor erfarenhet 

i fräga om barns skötsel under de 
första mänaderna. ' 

©ie fent [fiefe] eine große ©rfaferuitg in 
ber «pflege oou Kinbern in ben erften 
«Konnten erworben. 

Han sökte sig en annan plats. . 
©r fnefete [fiefe] eine anbere ©tettung. 
Hon .„skaffade sig vid det tillfället 

en häftig lunginflammation. 
' ©ie feolte fiefe bei ber ©elegenfeeit eine 

feeftige Sungeuenigüitbung. 
Gud gifve oss en lycklig hädanfärd. 

' ©ott gebe un§ ein feiigeS Htnfcfeeibeit. 
Djuren gifva oss ofta goda lärdomar. 
Die Tiere geben uu3 oft gute Seferen. 

430. Ädverbialet 
(5)ie üböerOtßic ©eftimmititg). 

Der «Borgnug, ber burefe baS «Berbnnt aitS« 
gebrüeft roirb, fann außerbem noefe burefe bie 
begieitenbeu llmftänbe näfeer beftimmt roerben. 
Diefe begieitenbeu llmftänbe finben iferen An§= 
bruef burefe fogenannte llmftnnbSbeftimmungen, 
bie grammatifefe a b o e r 6 i a 1 e «8 e ft i m m u n g e u, 
A b o e r b i a l e , genannt .werben. 

Da§ Aboerbiní fann in oerfefeiebeuer «Beife 
ausgebrüeft werben, unb wir befommen ba= 

burefe mefererc Unterabfcifungen beo Abocr6ial3, 
bie wir ber Reifec noefe befeaubefn woffeit. 
Sit erfter Sinic wirb ba§ Abocrbial burefe ein 
Abocr6 [89] ausgebrüeft. «Bciter famt eS 
aber auefe burefe ein ©ubftantio mit ober ofene 
«ßräpofition, burdfe einen St'fh'itio ausgebrüeft 
werben. Diefe Aboerbiale nennen wir grund-
formsadverbial, prepositionsadverbial unb 
infinitivadverbial; fie werben im näcfefteu 
«Briefe nuSfüferlicfe befeaubelt werben. 

1. Adverbadverbial. 

Da§ burefe ein Aboerb auggebrüefte Ab« 
oerbial, ba§ wir auefe A b n e r b a b o e r b t a l 
nennen fönneu, ift feinem Sufenltc itaefe oou 
oerfefeiebeuen «Bcbeutungen. «Bir wir fefeoit 
Abfcfenitt 345 — 347 auSfüfertcn, finb bie 
Hauptbebcutungeu bér Aboerbia folgeitbe brei: 
R a u n t , Z e i t , ä f r t uitb «Beife. Dement« 
fpreefeeub feabeu auefe bie ooit Aboerbteit ge= 
bifbetcit Aboerbiale biefe Hauptbcbcutuugeu. 
„Art unb «Beife" ift aber ein fefer umfaffeitber 
«Begriff unb fdfeließt mefererc Unterabteilungen 
in fiefe, wie wir fefeeit werben. . 

a) R a u m . ' ©3 beantwortet fragen ro'e 

wo, wofeiit, wofeer? g.«8.: 
Utsikten härifrau är förtjusande. 
Die Ausfiefet oou fei er ift entgücfenb. 
Dar borta ligger den lilla hvita 

kyrkan, och här alldeles bredvid 
ser man sjön glänsa i solskenet. 

D o r t un ten liegt bie flehte weiße Kirefee, 
unb feicr biefet nebenbei fiefet matt 
beit ©ce int ©oitnenfcfeein glängett. 

Skola (ska') vi g& dit? 
«Bollen wir bafeiit gefecit? · 
Nej, jag kommer just därifran. 
Rein, iefe fomme ebeit ooit bort . 

b) Zeit- beantwortctSrngen wie w a n n , 
wie l ange , wie o f t , auf welefeem «ßlaß 
in einer Reifee u.f.w., j.«8.: 

Fordom bodde inänniskorna i jord-
• hälor, nu bygger man väldiga sky-

skrapare. 
• S " fri ifecrcn Ze i len wofeittett bie 

«Keufdjen itt ©rbfeöfelen, jeßi baut man 
• gewaltige «Bolfettfraßer.* 

. Nyss motte jag fru Petersson; hon 
har aldrig sett sä bra u t som nu. 

©ben begegnete iefe $rnu «pctersfoit; fie 
fafe nie fo fcfeött aus wie jeßt . 

J a g reser i morgon biitida. 
Sfa fafere morgen früfe. 

* Sinnt. Qu Stmerifa eine luaferfefeeinticl) ntißtg fein 
ntollcubc »ejeitfinung für tunnfeofee Häufer. . 
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Hon stod länge och sfcirrade oafbrütet 
i vattnefc. 

Sie [taub fange unb ftarrte ununter« 
b roßc t t ins »Baffer ßineiit. 

Man mäste alttid visa ett gladt an-
sikte. 

Ntait muß immer ein froßes ©efißt 
geigen. 

Ater och aterigen gör hau sannna 
dumlieter. 

»Bieber unb immer roieber maßt er 
biejelbcn Dummßeiten. 

Artigen omsiifctas varor för omkring 
• 10 000 kronor. -
g ä ß r l i ß werben »Baren im »Bert trott 

ititgefäßr 10 000 Kronen umgcfcßt. 
Da ocli da lullsar lian pä oss. · 
Hin itub'roieber fiefttßt er mtS. 
Forst künde han inte igen oss, men 

kom sedan fram och hälsade. 
Riterf t fnnutc er uns gar nißt roieber, 

tarn a6er n a ß ß c r ßerait unb grüßte. 
Sist yt t rade sig ordföranden. · 

, R u t c ß t äußerte fiß ber »orfißettbe. 

e) A r t unb »Bei je. Dies. Abtierbial be= 
antwortet bic gragc wie in ißrem trollen 
Umfange. ©3 bebeutet atfo feßr »erfßiebcneS. 
DeitS fanit cS Art itub SBcifc im engeren 
Sinit aitsbrücfen, aifo iit aboerbieffer gorttt 
befageit, wie b e f ß a f f c i t ein Rttftanb ober eine 
Hanbhtng ift, teitS faitu eS befageit, baß eine 
©aße, bie iit einer beftimmten »Bcife be= 
fßaffett ift, bieS ftßer, «ielieißt, iit ßoßem 
©rabe, iit ißrem trotten Umfange ober nur 
wenig ober gar itißt ift (ßierßer geßörett 
3. » . bic »erftärfuitgS« ttitb bie »enteimutgs« 
aboerbia). 

Als eine befottbere Abteilung fiißrt matt 
3itmeiieu attß folßc AbDer6ia(c auf, bie itt 
ißrer »ebeutuug bic Art bcS »erßättniffes, 
baS ba§ Hauptwort 3" etwas aitberent ein« 
nimmt, anjeigen; fie eutfpreßen foitiit beu 
Konjtutftionen.. »Bcttu i ß 3.·». eine Kon« 
juitftiou emedau weil ßabe, ift bas cut« 
fpreßettbe Aboerbittm därför bcSßalb. »eibe 
brücteit baS»crßäituiSUrfaße unbSBirtuug auS. 

Han gör allfc bakväudt, hvad hau gör. 
. ©r maßt altes, was er maßt, oerfeßrt . 

. Förgäfves sökte han öfvertala lienne 
att följa med. 

»e rgebe t tS fußte er fie 31t überrebett 
mit3 i i fommei t . 

Sa hade han stätt länge, innan nägon 
lagt marke tili det. 

©0 (iit ber © t e i l tutg) ßatte er lauge 
. geftaitbeu, betror jemattb eS gemertt ßatte. 

© r a m m a t i f ) 

Hur skall jag bära mig ät för at t 
bli frisk tili söndag? 

»Bie fotl iß es auftetten, baß iß 6iS 
©oitntag gefuitb werbe? . 

J a g har förskräckligt öndt i bröstet . 
g ß ßabe eS f ß r c c f i t ß auf ber » ruf t . 
Försük at t göra allting sä grundligt. 

ocli ordenlligt, som clu kan. 
©ußc atteä fo g r ü i t b l i ß unb orbeu t« 

(iß 311 maßen, wie btt fattitft. 
Tyvärr mäste han afsäga sig den 

synnerligeu utmärkta platsen. 
Se lbe r mußte er bic feßr auSgescißnete 

©telfung aufgeben [abjagen]. 
Vi 11 bOr Zielst förvaras i eu kall och 

mörk källare. · 
SBciit ift ant heften in einem tatten 

unb buttflcu • Keller auf3tt6eroaßreit. • 
Hau kommer säkert en gäng at t bli 
. nägot stört. . 
©S wirb f i ß er aus ißm mal etwa! 

©roßeS werben. . 
Han är synbarligen öfverlastad·. 
©r ift f i ß t b a r betrauten. 
Naturligtvis lofvade hau (att) komma 

tili skridskobanan i morgon. 
© e [ 6 f t ü e r f t ä i t b i i ß oerfpraß er, morgen 

3tir ©ßlittfßußßaßu 311 f'omtueu. 
Sannolikt har liär en gäng varit en 

offerplats. 
» B a ß r i ß e i n l i ß ift ßier einmal ein Opfer« 

ptaß gewefeit. . ' 
Hvad skulle, det väl annars kunna « 

ha varit'? 
»Bas tonnte es rooßt foitft geroefeit fettt? 
•Möjligen är det blott resterna af en 
stuga, som statt dar. 

N lög l i ße r roe i f e fiitb [ift] eS nur bie Über« 
refte einer Hütte, bie bort geftaitbeu ßat. 

Genom gräfningar künde vi kanske 
komma tili ett säkert resultat. 

D u r ß ©rabttugen föitutett wir nie d e i ß t 
31t einem fißerett ©rgeßniS' gefangen. 

Man ser pä tionom, att han är myeket 
förmögeu. 

•Statt fteßt e§ ißnt an, baß er feßr rooßt« 
ßabeub ift. . · 

Det är riktigt illa gjordt af dig, 
Karl, det skall jag säga dig. 

©§ ift feßr fßteßt 0011 bir [getan], 
Karl, baS witt iß bir fagett. 

Han är ännu en ganska ung man. 
©3 ift ttoß ein 3 t eml iß junger Ntauit. 
Han är fullständigt blind pä ena ögat. 
©r ift o o l l f t ä u b i g blittb auf einem Auge. 
Hans klädsel är tämligen ovärdad. 
©eine Kleibititg ift 3 tem( iß oeritaßiäffigt. 
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H a n s y n g r e b r o r ä r nästan l i k a l ä n g 
s o m h a n . 

©e in jünge re r (Bruber ift b e i i i a f f e ebeufo 
groß roie er . 

H a n ä r i n t e pa langt när sä b e g ä f v a d 
s o m h a n s k a m r a t e r . 

Gr ift b e i w e i t e m niefft fo begabt wie 
feine «Dtitfcffüter. 

Hur r i n g a ä r i n t e d e t m a t t af k u n -
s k a p e r , m e d h v i l k e t h a n h a r s l a g i t 
s i g f r a m i v ä r l d e n . 

2 B i e gering ift niefft ba® «Dlaß K e n n t · 
niffe, mit bem er ficff bureff bie ffielt 
bureffgefefftagen ffat. 

V i v o r o sa h u n g r i g a , a t t v i k n a p p t 
k ü n d e v ä n t a , t i l l s v i k o m m o h e m . 

2Bir w a r e n f o ffutrgrig, baß w i r f a u m 
w a r t e n f o n u t e n , bis wir itacff § a u f e 
famei t . * ' 

H a n ä r blott e n p o j k e i j ä m f ö r e l s e 
m e d A u g u s t . 

G r ift n u r ein £ i tnge , mit 2luguft oer= 
gticffeit. -

H a n ä r ö f v e r 2 5 ä r ocli ä r säledes 
g a m m a l n o g f ö r a t t k u n n a g i f t a s i g . 

G r ij't über 2 5 £a f f re unb ift a t f o ai t 
genug, ffetraten 311 fömte i t . ' 

F a s t ä n v i i n t e t r ä f f a t s s e n v i v o r o 
( v a j s m ä , l cände v i likväl g e n a s t 
i g e n h v a r a n d r a . ' 

(Troffbem w i r utt®, feitbem wi r Hein waren , 
niefft gefeffen (ffatten), e r f ann teu w i r u n § 
boeff gteieff. 

4 8 1 . Ordlista. [ 2 4 6 ] 

3 m r Seri tenbe, welcffe 3ettmnnge(ä ffalber 
ficff auf ba® älfleri iotmeubigfte befeffranfeu 
rnüffen, gil t n u r bä® gettgebruefte [ 4 1 9 ] . 

A e i l a f f i i r s m a n (ä-faYß-möit) ©efcffiift®· 
s . pl. - m a n m a n n 

en a f f ä r n. H I ( ä - f a r r ) . ©efeffäft 
e i l a n l e d i i i n g (äYi-teb-utu3) (Beraufaifut tg 

s . I I 
e t t a n l e t e n. I V (aYt-le-te) ©efiefft 
e n a n n o n s n. n i (ä-nöYi9ß) SCitnoitce, 

SCitgeige 
a n n o n s e r a (ä-uöit8-ße ' ' -rä) annoncieren, 

v. I , · au3eigen 
B b a r b a r i s k adj. ( 6 ä r - 6 f F - r i ß f ) barbari)dff 

e n bärbar n . i n (6aR-bä ' r ) (Barbar 
b e s a g d adj. (be-ßa'gb) befagt 
säg&v. oreg. I I (ßäF-ä) )«geu 
b e t r i i d a v. I I (be-tRa'-bä) betreten 
e t t b l a d n. V (btäb) (Bfntt, Lei tung 
b o m i n a s . I (buhn-a) (®aru) aufwidfetn 

e n b o r g m i i s t e r s k a * (bö'Rj-mafj-F-rfjfa) 
s . I tBiirgermeifterin 

e n b o r g m a s t a r e (böYtj-mafj-ta-R0) (Bürger· 
n. V ' meifter 

e n b r i s t 5. H I (bRijjt) (Oiaugel 
en b y r á n. H l (bu'-Rö)' (Bureau, 

Koutor 
b i i r a o m k r i n g umffertrageit 

D D a g e n s N y h e t e r (bar-gYijj nü"-ffé-teR) 
íTageSneuigfeiten (eine ©toifffolnter geituitg) 

en d u k n. I I (but) . "tifcfftucff 
e t t d u s s i i i N . Vfbö'f f - t i t ) (Duffeub 
e t t d á n (bött) ©epoíter, 

s . o f f i t t .p l . ©etö[e 
d á n a v. I (bő ' - i ta) po í te rn 

E e m c l l a n á t adv. (é -maY-an-öt ) 3uwei(en 
e n i i r konj. ( é - i t S r R ) weií , ba 
e t t e x e m p l a r ( a f - f j am-p ía /R) G r e m p t a r 

n . V . 
e x e m p l a r i s k (af-fsam-pta/'-RÍjjf) epem· 

adj. plarifcff 
e t t e x e m p e l n. V (af-fiaYn-pY) SBeifpiel 

F e n f a l l a n d e s o t (f«Y-du-b' ;-f|üt) fyattfucfft 
n. offue pl'. • 

fa l la v. I V (faY-a) fatten 
e n f a m i l j n. I I I (fa-mtYj) gkmitie · 
f a í n i l j e h á n s y n (fa-míY-j e- gami í i eu· 

n. Y fffttt-jzün) riiáfidfft 
e n f a i n i l j e - (fa-mtY-je- gami í ien· 

k a r é t n. H l fa-RéY) futfcffe 
e n f a n a n. I- ( f f - u a ) fyaffue 
f a s l i g t ' adv. - (fá^jj-íít) fdffrecfticff, 

grcthltdh 
en fasa-N. I (fá'-ffa) Giitfeffen 
f o r c e r a v. I" (fö-tpe'-na) forciereit 
e n f r a k t u r (fRaf-tüYi) g-vafturfeffrift 

n. offue pl. 
f r i s i n i i a d a J / . (fRt'-fjí-ndb) freifinnig 
ett s i n n e n. I V (fftYt-0) ©iitu, ©emut 
e t t f a n r i k s á r (faYi-Rtffj-öR) $affnricff§= 

n. V jaffr 
e n fanr ik n. n (faYi-Rif) guffnricff 
f ö r e d r a g a (fö'-R e-bRa-ga) ooi'sieffen, 

v. I V barftetteit 
f e r f o g a v. I (foR-fü'-ga) oerfügeit 
f ö r g á v. oreg. (foR-gö1-) oergeffen, 

auffföreit 
e n f ö r g a n g e l s e ( f ö R - j a Y t - g Y - f j e ) (Bergang· 

n. offue pl. (icfffeit 
f ö r n i i m adj. ( f ö - n t 5 Y n ) oonteffm 
e n f ö r s v a r s f r á g a ( f o - r f f m á Y f f - f R ö - g a ) 

n. i (BertetbiguitgSfrage 
ett f örsvar (fö-rffwa'R) (Berteibigung 

n. offne pl. 

* §ier um eitien fomtfcffett ©inbruct ju maeffen, 
fonft borgmästarinna. ©ieffe Dejtertöuterung. 
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en fräga s. I (fno'-gä) Srage 
fräga v. I (fRö'-ga) fragen 

G et t g r a f k v ä d e (gRäYc-fn>S-be) @ra6= 
s. IV ' gebicfei 

en graf s. I I (gRäw) ©rab 
en g r u n d s k a t t (gReYt-ßffit) ©runbfteuer 

s. H I 
en skatt s. H I (ßfat) ©teuer 
skatta v. I (ßfSY-ä) ©tenern jnfeleu 
ett gr i isbete (gRa^ß-be-F) ©raSroeibe 

s. IV 
ett gras s.Y (gRftß) ©ra§ 
ett bete s. IV (6eMe) «fficibe 
beta v. I (be'-tä) wcibeit 
en g i i s t g i f v a r g ä r d (ja'-icfei-roäR-görb) 

s. I I ©aftroirifcfeafi 
en gästgifvare (ja*-ffaT-roä-Re) «Birt, 

s.Y . ©aftroiri 
göda v. H (jö^-bä) bringen 

. en gödsel (jorß-e0 Dünger 
s. ofene pl. 

H b a l f d r c s s e r a d (feäYto-bRa-ße-Rab) fealb« 
adj. breffiert 

aresseraz;. I (bRa-ßer«Rä) breffierett 
en balni (feälm) Halm, Strofe 

s. ofene pl. 
en hals 5. n (fealß) H«iö 
f ä pä l ialsen auf ben Hals 

befommen 
heml ig adj. (feeYn-lt) feeimiicfe 
en hemligliet (ferm-II-feet) ©efeetmniä 

5. I I I 
bemligbülla (feeYn-lt-feöl-ä) gefeeimfealten 

v. IV . ' " 
ett h imla sken (ferm-lct-fefeen) Himmels« 

s.Y . . fcfeein 
en himmel s. H (fet'm-cl) Gimmel 
en b ä g s. ofene pl. (feög) Reigung,2uft 
hägad adj. (feö"-gab) geneigt 
l iäl la p ä (feö-lä-por) im «Begriff 

ftefeen 
hälla pämed (feö-Iä-p5,-meb) befcfeäftigtfein 
en h ä l l k a r l (feöY-iän) ©tationsfuedfet* 

s. n · 
en h ä l l n i n g s. I I (feöY-nui9) Hn 'btng 

I i f j o r ob. f j o l (t-fjüR) im uorigen Safere 
indela v. I (TYt-be-Ia) einteilen 
en indelning (Pn-toel-nTnS) ©iuteifuttg 

s . I I 
e t t i n d e l n i n g s v e r k (rn-bel-ninSß-nmRf) 

©inteifungSroerf** 
i n f ö r a v. H (Tn-fö-RÖ) eiufüferett 

* ©in Knecßt auf ben ©fjutsftatiouen, ber für feie 
Jperbeiftfeaffung frifdjer »ferbe forgen muß. 

** S i e alte,jeßt befeitigie fcßroebifcße«RefrutieriutgS« 
weife. 

en införsel (Tit-fö-rßel) ©infüferung 
s. ofene pl. 

en i nko ins t s t a t (ibt-fönißt-ßtät) Sin« 
s. H I fommeitoeranlagung 

en inkomst s. I I I (Tn-fömßt) ©iufommeit 
e t t i u r e (i"n-Re) ^nnereS 

s. ofene pl. 
en i n s k r i f t (TYi-ßfRift) Znfcferift 

s. I I I 
s k r i f v a v. I V ( ß f R i ' - m ä ) fcfereibeit 
e i l i i i t e e k n i n g (TYi- tef -niu 0 ) Hppotfee'f , 

s. I I «Berpfänbuug 
inteckna v. I (TYt-tef-nä) uerpfänben 

K en k n e k t s. H (fueft)' ©olbat 
ett k o r r e k t u r (fö-Raf-tS'R) Korreftnr 

s.Y 
korrigera v. I (fö-Rl-ffae'-RÄ) forrigiereu 
et t k r e o s o t (fne-ü-ßSY) Kreofot 

s. ofene pl. 
K r ä k v i n k e l (iiuiY-imn3-fei) Krciferoinfel 
en kräka s. I (fRö'-fä) Kräfee 
en vinkel s. H (rotYtMY) «Binfel 
k r ü f v a v. I I (fRä'-roa) forberu 
ett kraf s.Y (fRäiu) gmrbenutg 
Kräklinge n.pr. (fRuY-lhts-e) 
kv in i i l ig adj. (froTYt-Ii)| roei6iicfe 

. en kvinna s. I (ftruYi-ö) «Beib, f^rau 
en ky rko l i e rde (td;ü*R-fü-fee-cbe) «Pfarrer 

s. I I 
en kyrka s . I (tfaiPR-fä) K treffe 
ett k o k s. V (tdfö!) Kiicfee 
en köksa s. I (tcfeoY-ßa) Köefeiit 

L ett l e jon s. V (InF-öit) Söroe • 
l ibera l adj. (IT-be-Rä't) liberal 
en l i t t e ra tö r ((T-te-Rä-tö''R) ©cferiftfteller 

s.Y 
l i t ter i i r adj. (It-te-Ra',R) literarifefe 
en litteratur (lt-te-Ra-tü|,R) Siteratur ' 
l u k t a v. I (löY-tä) riecfeeit 
en lukt s. H I (ISft) ©erttefe 
en lu t f i sk (lüY-ffßf) Saugenfifcfe* 

. s. ofene pl. · 
en lufc s. ofene pl. (Ist) Sauge 
l y sande adj. (Iü'-ßäu-be) gfängenb 
lysa v. n (lü'-ßä) glänjen, leuefeten 
l ä sa med n ä g o n jemanb unterriefeten 
en l ö s k r a g e (io*ß-fRä-ge) einjefnerKrageit 

s. I I 
ett lüs i iummer (Ib'ß-itöm-eR) einjeltte 

s. V Rummer (einer Zeitung) 
31 eil i na tmor (inäY-müR) H n " s f r a u 

pl. -mödrar 

* Sarunter oerftefet man ben Sorfd), ber jueeft ge= 
troefnet unb nachher beim »enuenben in einer Sauge 
roeich gemacht wirb, mäferenb ber getroefnete Sorftfe 
fchtethtfein klippfisk benannt wirb. 
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(Ordlista 

i n i i r k a v . I I ( m a ^ R - f c t ) m c r f e i t , · j e i c f j u c n 

e t t n i ö t e s . I V ( m Ö M e , ) S e g e g m t i t g , 

Q i t f a i u m e n t r e f f e u 

m ö t a v . I I ( i n ö M ü ) b e g e g n e n 

N n e w f o u n d - ( í t j ö - f a e i t - j u n g e r N e u f u i t b » 

l a n d s v a l p s . I I ( a n f j - w a ß p ) l i m b e r ő n n ö 

e n v a l p s . I I ( w i í í p ) j u n g e r ö u n b 

e n n u t i d ( i t ü M i b ) © c g e n w a r t 

s . o ß n e p l . . 

n l i s a s . I ( l u V - ß ä ) N i i f e 

0 e t t o b e l i a g ( i T - b e - ß ä g ) U i t a u n c ß m » 

s . Y l i c ß f e i t 

o b e h a g l i g a d j . ( i T - b e - ß f i g - l t ) i t n a u g e n e ß m 

e n o d y g d ( ü ' - b ü g b ) U u t u g c t t b , 

s . I I I - Q e ß l e r 

o d y g d i g a d j . ( ü ' - b ü g - b t ) m u t w i l l i g 

e t t o r d n i n g s - ( ö Y b - m u 9 - D r b n u n g s f i n n 

s i n n e s . o . p l . jsT-ite , a . ö > b „ ) 

e t t o r g a n s . "V ( ö R - g ä r i t ) D r g a i t 

e n o r t s . I I I ( C u t ) D r t , © e g e u b , 

. S a n b f c ß a f t 

P e n p a p p e r s - ( p i T p - t f ; - p a p i e r e n e r 

d r a k e s . I I b R ä - f j S r a c ß e 

e t t p a p p o r ( p d " ' p - e R ) ¿ k p i c r 

s . o ß n e p l . -

. e n d r a k e s . I I ( b R i C - f 5 ) D r a d j c 

e n p a s t o r s - ( p i V j j - t ö r f j - § i ( f « p r e b i g e r 

a d j n n k t s . I I I ä - b j ö ' i r i f t ) 

e n p a s t o r s . H I ( p a ' j j - t Ö R ) ¿ k f t o r 

e n a d j u n k t ( n - b j e t r i f t ) § i ( f s p r c b i g c r , 

s . I I I j j i l f ö l e ß r e r 

e n p e n s i o n s . I I I ( p a i t ü - j c ß u ' i t ) ¿ k n f i o u a t 

e n p l i k t t r o l i e t ( p ( T L t - t R ü - ß e t ) d > f ( i c ß t t r e u e 

s . o i j i t e p l . 

e n p l i k t s . I H ( p l t f t ) » f l i e ß t . 

e n p o j k e s . I I ( p o i ' - f e ) K i t a 6 c 

e t t p o l i s k o n t o r ( p i i - i r ß - f ö n - t ü R ) » o f i s e i » 

s . Y w a e ß e 

e n p o l i s s . n i ( p ü - i i ' ß ) © c ß u ß m a i t n 

' e n p o l i t i k ( p ü - I T - t T ' i ) » o l i t i f 

s . o ß n e p l . 

p o l i t i s k a d j . ( p ü - l F - t l g f ) p o l i t i f c ß 

p o s t e r e s t a n t e p o j H c t g e r u b 

p r e n u m e r a ( p R e - n e - m e - a b o n n i e r e n 

V. I R é ' - R C Í ) 

e n p r e n u i n e r a n t ( p R e m ö - m 6 - R « ' n t ) 

5 . I I I ¿ ( b o n n e n t 

e n p r i n c i p a l s . H I ( p n T n - ß T - p f F O ^ r i n j i p a i 

p r o f e t i s k i u / / . ( p R ü - f e ' - t i ß f ) p r o p ß e t i f d ß 

en profet s . n i (pRÜ-fe't) » r o p ß c t 

e n p r o s t s . I I p R ü j j t ) » r o b f t 

p r i l l a v . I ( p R ö M a ) p r a ß l e i t 

e n p u b l i c i t e t ( p ö - ß l i - ß T - t e ' t ) ö f f c n t l i c ß f e i t 

s . o ß n e p l . 

e n p u b l i c i s t s . H I ( p ö - b l t - j j F j j t ) » u b f e i f t 

e t t p u n d s . Y ( p b n ) 2 0 » f u n b 

4 3 1 » r i e f 20) 

ett skàlpund s.Y (ßfoU-peitb) ein»fuitb* 
e n p u i i k t l i g h e t (pöbHft-li-ßet) »iinit= 

s. oßne pl. licßfeit 
R en r e d a k t i o n s b y r i i (RC-bäf jcßütif;-6G-Rö) 

s. I H DfebaftionSburenu 
e n r e d a k t i i r s. infee-bäf-tö 'R) Ncbafteur 
r e d i g e r à v. I (Re-bt-fcßer-itq) rebtgieren, 

leiten 
e n r e p u b l i k s. I H (ite-po-blt'f) Nepußlif 
republikansk (Re-pe-bIT- republifanifdß 

adj. fiFnßf) 
e n r e v o l u t i o n (Re-TOü-l8-[cßü r u) Netto» 

s. I I I lution 
r y n k a v. I ( R ü b H - f ä ) runjefn 
en rynka s. I (Rubri-fa) Dfuitjel 
r y s l i g t adv. (itiFji-lTt) [cßauberßaft, 

rysa v. n (ric-ßä) feßaubertt, fieß entfeßen 
e n r ö r l i g l i e t (ro'-rll-ßet) »ewegftdßfeit, 

s. oßite pl. Ncgfamfeit 
rörlig adj. (röMT) ßeroeglicß, lebßaft 
röra v. I I (rS^-rS) regen, bewegen 

S e n s a m t i d (fscPm-tib) Ntitwelt 
s. oßne pl. , 

samtidig adj. (BcTm-ti-bi) glcidfeitig 
s a n s a d adj. (ßabi-ßab) ftefoitueit 
en sans (jW'ß) »eroußtfciit, ©tun 

s. oßne pl. 
s k r a n i l a v. I (ßfRcTm-la) flappent, raffeln 
ett skrammel (ßfRä'm-6!) ©effapper, 
• s. oßne pl. ©eraffel 

. sky s. n (feßü) Gimmel, ¿Bolle 
e n s k y l t s . I I (fcßult) ©cßilb 
skylta v. I (fcßiFi-ta) im ©eßaufeufter 

auäftefleu 
S k ä n e (ßföYne) ©cßouen (¿kooinz) 
s k ä n s k adj. (ßföußf) ' fcßouifcß 
en s l ä n g s . I I (ßlan9) ©treieß, ©cßiag 
slänga v. I I (ßlS^nf-a) feßteubent, 

werfen 
e n s m u l a s. I (ßmüMir) ßißcfjcn, Krume 
en s o n e t t s. I H (ßö-nart) ©onett 
ett s p a r s a m - (ßpä^-rßäm- ©parfamfeitS» 

h e t s p a r t i s. H ßetß:pä-rtt) partei 
en sparsamhet (ßpiF-rfjäm-ßetjSparfamfeit 

s . o ß n e pl. 
s p a r s a m adj. ( f j p a ' - r ß ä m ) f p a r f a m 
spara v. I (ßprC-Ra) f p a r e i t 
s p i r i t u e l l ( ß p i - R t - t ö - a ' i ) g e i f t r e i e ß , ' 

adj. g e i f i o o ß 

s p i r i t u ö s adj. ( ßp t - r t - t ö ' l - 5 ' ' ß ) ge i f t ig 
en sprit ( ß p R ' t ) © p i r i t u o 

s. oßne pl. 
e t t s p r u t l i u s (ßpRüü-ßuß) ©prißcttßau« 

s.Y 
* ©ine jept nicfjt meßt gebräucßlicße ©eiuicßtSetnßeit, 

bie ungefaßt bem beutftßett »fmtb eittfpracß. 
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(»r ie f 2 0 4 3 1 — 4 3 2 © e f p r ä ß e ) 

en spruta s. I (ßpRü'-tä) ©priße 
spruta v. I (ßpRü'-tö) jprißen 
en s t ads f i ska l (fata"*fa-fl-fafat) ©iaat§= 

s. III anmalt 
sti l istisk adj. (ßtt-ii'ß-ttßf) ftitiftifcF» 
en stil x. II (ßtil) ©tit 
en stjürna x. I (fcßa'-niä) ©terit 
en storbyk x.H (ßtüYt-6üf) große »Bäfße 
en storgata (ßtü'R-gä-ia) Hnuptftraßc 

s . n 
supa v. IV (ßö'-pä) faufen, trinfen 
cn stuga s. I (ßtü/-gä) ©tube, Hütte 
svaja v. I (ßronp-a) roeßen 
en sup s. II (ßüp) ©ßnapS 
en säsong x. HI (ßa-ßö'n0) ©aifoit 
en sökande (ßoMäit-be) »eroerber, 

s. V Petent 
söka v. II (ßö'-tö) fußen 

T eh takfräga x. I (täY-fRö-gö) Daßfrage 
en taktik (täf-tFf) Dafiif 

x, oßnc pl. 
ett tegeltak x.V(tr-g°l-tä() Riegctöaß 
en tendens x. HI (tan-bä'nß) Denbenj 
tendera v. I (tän-be''-RÖ) neigen 
tertia (täM-ßt-ö) an Qualität ben britteu 

»laß ciniteßmenb 
en toddy s. H (tö'b-T) Grog 
ett torg s.Y ( t öRj ) Niaritplaß 
en torkning (töbif-iun9) Droctiten 

x. oßnc pl. 
t o r k a v. I (töYt-fä) trocfnen 
t o r r adj. (töR) irccfen 
en torntupp x. II (tiTm-tep) Durntßaßn 
ett t o m s.Y (türn) Dürrn 
en tunga (t§Yi0-a) Saft, Ntüße 

x. oßne pl. 
tung adj. (ton9) fßroer 
en tunga s. I (teYri-a) Runge 

U en underkjol (ö,u-beR-tßül) Unterroi 
x. H 

eil uppgift x. HI (5'p-glft) Aufgabe 
en urskil lning (üYi-fßTi-uiug) Urteil 

x. oßne pl. 
urskilja v. H (ä^R-fcßti-fä) uuterfßeibeu 
en utgi fvare (üY-jl-iuä-R8) Herausgeber 

s.Y ~ ' 
utgifva, utge(öY-p-roS, äY-je) ßerattSgeben 

v. IV 
ett utskottspapper ( ü Y - ß f ö t ß - p ä p - 8 R ) 

x. oßne pl. A u S f ß u ß p a p i e r 
V Y e e k o s k r i i n e t ( w r - t ü - ß t R a - n e t ) „ 3 B o ß e n = 

fßrei" (angenommener Name einer Reitung), 
ett skrän s.Y (ßfRan) ©eßcut, ©efßrei 
en veckotidning (niiT-iü-ttb-mn9) 

s. n »Boßenbinit 
ett viktoriagarn (rotf-tiV-Ri-ci-gärn) 

x. oßne pl. »ittoriagorn 

en vis i t s. H I (rot-ßtY) » e f u ß 
vitsorda v. I (rotYß-ü-rbä) beseugen, 

beglaubigen 
ett vitsord x. V (roPtß-ürb) ©taubioiirbig« 

feit, Reugitiä 
en viilinäga (roaY-mö-gä) SBoßlfein 

x. oßne pl. 
välmäende adj. (roaY-mö-8n-b8) rooßt auf 
en väls ignelse (roa(-ßFn0-net-ße) ©egen 
viilsigna '(toä(-ßTrn0-nä) fegnen 

Y yttersta donién (ü'-teeß-tä bü'-m8u) 
b jüugftc Dag 

Á en ä ska x. H (ö'ß-tä) Donner 
äska v. I (ö'ß-tä) bonnern 

Ä en ägare x. V (a'-gä-R8) »efißer 
iiga v. H (5"-gä) befißen 

4 3 2 . (üb. i9) H. ©efji tädie. [59] 
— © e f p r ä ß 5 6 . — 

(/yortfetung uoit 420.) 

8. Hvi lken v ä g är da den bästa tili 
Sverige? 

n p p r ä t t a v. I ( ö ' p - R a t - ä ) err ißten 
9. Den, som inte är rädd för s jösjuka, 

far heist med den för n ä g r a är 
sedan upprättade linjen Bcrl in-Sass-
nitz-Trclleborg, da sjöresan blott 
varar f y r a timmar. 

10. N á , hur skall man dá f a r a , om 
man är rädd för vatten? 

Gjedser n. pr. (je'b-ß'Yi) 
en ö x. H (ö) • Sujet 
Köpenhamn (tßö-pYi-ßa'mu) Kopenßagen 

n. pr. 
en ängfärja x.I (öYi®-faR-ja) D a m p f f ä ß r e 
Malmö n. pr. (mSY-mo) 
en öfverfart s. IH (öMo cR-färt) Überfaßrt 
ett sund x. V (ßeitb) © u n b (enge SBafferftraße) 
Hels ingborg ii. pr. (ßa(-ßTu0-börRj) 
11. Da far man frän Berl in ö fver Neii-

strelitz-Rostock och Warnemünde 
ocli därifrän med angfärja u n g e f ä r 
tvá timmar tili Gjedser pä den 
danska ön Falster ocli v idare med 
j ä r n v ä g tili Köpenhamn. Där i frän , 
antii igen direkt med ängfär jan tili 
Malmö (öfverfarten varar l ialfan-
n an timine) eller ö fver H e l s i n g ö r 
med ängfärjan (20 minuter) ö f v e r 
Sundet tili Heis ingborg. 

tili sjöss (fßöß) jur ©ee, ju »Baffer 
12. Kan man göra resan tili Stockholm 

och Göteborg helt och hä l le t t i l i 
sjöss? 
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(©efprödje 4 8 2 » r i e f 2 0 ) 

13. J a , f r ä n Ste t t in och Lüheck gä ( r ) i 
rege ln i lera b ä t a r i v e c k a n tili 
Stockholm ocli Göteborg . — Hvi lken 
väg t ä n k e r ni nu bes tä inma er fö r? 

14. J a g t r o r , j a g t a r v ä g e n ' ö f v e r 
Tre l leborg-Sassn i tz . · 

en upplysning s. I I (ö"p-Iüß-mu9) Sluffdffluß 
en resebyi-ä s. I I I (Re'-ße-bü-Rö) «Reifebureau 
15. Alla n ä r m a r e u p p l y s n i n g a r om 

rtenna r e s a samt a l la a n d r a t u r e r 
i Sver ige och Norgc f ä r ni pä rcse-
b y r ä n Sassni tz -Tre l leborg i Ber l in , 
Unter den· L i n d e n 59. 

en biljett s. H I (btl-ja't) »itlett, gaffrfarte 
16. H v a r köpe r m a n bi l je t t? 

17. J u s t pä sainina by rä cller ocksä 
pä Ste t t iner B a h n h o f . 

eil rundresebiljett (Röbi[b]-Re-ße- «Ritub=< 
s. I I I btl-jat) reifebiliett 

18. Firnis det ocksä rundrcseb i l j e t t e r 
f ö r Sver ige ocli Norgc? 

kombinera ^.I(löm-6T-ne''-Rä) jufammenftelleii 
19. J a , b y r ä n k a n f ö r t u r e r , som pä 

fö rha iu l bcs tämmas, k o m b i n e r a bil-
j c t t e r f ö r Sverige ocli F i n l a n d samt 
f ö r Sve r ige , Norgc ocli D a n m a r k . 

en returbiljett (Re-tüYt-bil-jtttffRücffaffrfarte 
n. m · . 

20. F i n n s det d ä i n g a r e tu rb i l j e t t e r ? 
gülla v. I I (jcU'i-ä) gelten, gültig fein 
berättiga v.I (6e-Rart-T-gä) berechtigen 
kilogram (kg.) s. V (tcffF-lü-gRnm) Kilogramm 
etfc resgods n. offne pl. (Re'ß-gütß) «Reifegepöc! 
21. J o da , dessa l iksom ruudreseb i l j e t -

teri ia giilla n u 45 d a g a r och be-
r ä t t i g a tili f r i t t m e d t a g a n d e af 
25 k g . r e sgods . · 

en ärstid n. H I (öYß-tlb) ^affreäjeit 
passa v. I (pä*jj-ä) ficff eignen 
Norden n. pr, (nür-rbeit) «Horben 
22. Hv i lken ä r s t i d t ycke r n i p a s s a r 

bäs t f ö r en r e s a tili Norden? 

maj il. pr. (mai) «¡Rai 
juni „ (jür-ni) Sunt 
juli „ (jü'-Ii) Quii ' 
augusti n.pr. (aö-ge'ß-tt) Sluguft 
september «,/r.(ßep-tarm-6eR) ©eptember 
23 . M ä n a d e r n a m a j , j u n i , j u l i och 

augus t i ä ro de mes t l ämpl iga , och 
t . o. ni. i september k a u det v a r a 

. m à n g a v a c k r a d a g a r . 

24. N ä r f a r m a n bäs t f r ä n Ber l in , 
m o r g o n eller kvä l l ? 

e n o m v ä x l i n g (ö 'm-roafß- ITn 9 ) Slbtoedfffelung 
s . H . · 

25. J a g f ö r min del skul le he ls t r e s a 
om dagen , dà s j ö r e san g e r m y c k e n 
omväx l ing . 

— ©efprötff 57. — 
©ortfeßung.) 

1. H u r l änge v t i ra r s jö re san? 

2. Tre och en ha l f tili f y r a t iminar . 

en hytt N. H I (ffüt) Kajüte 
3. Skal l j a g g e n a s t g à ned i l iy t ten? 

ett däck s.Y (bai) SDecf . 
4 . Dà det in te b làse r n à g o t v ida re i d a g , 

gör n i b ä s t i a t t s t a n n a uppe pä diiek. 

5. B ä t e n s'er u t a t t v a r a . n i y c k e t t int 
och k o m f o r t a b e l t i n redd . 

ett liufvudvillkor (ffü'-uiöb-rüii-lÖR) §aupt= 
s.Y ' bebiitgung 

treflig adj. (tRe'to-li) aitgeneffm 
en inredning (l'it-Réb-iun0) Giiiridfftuug 

N. H 
6. E t t l iu fvudvi l lkor f ö r en t r e f l i g 

s jö re sa ä r na tu r l i g tv i s ä n g b ä t e n s 
i n r edn ing . 

7. H v a r ä r egent l igen b ä s t a p la t sen 
pä däck? 

fram och tillbaka auf uitb ab 
midskepps (mFb-fcffepß) att ber ©dffiffsmitte 
ett Iii- (15) Übcrroiub 
8 . Om ni inte vili p r o m e n e r a f r a m och 

t i l lbaka , sä ska l l n i s ä t t a er mid-
skepps pä den sidaif, som l igger i l ä . 

9. Y ä g a r j a g r ö k a en c i g a r r , t r o r n i? 

ängslig adj. (abt9ß-H) ängftlicff 
10. H v a r f ö r ä r ni sä ängs l ig? 

11. Jo , j a g ä r r ä d d f ö r a t t bli s j ö s j u k . 

en lust N. (H) (lößt) «Reißung, Suft 
12. J a , men om ni b a r lus t a t t r ö k a 

en c i g a r r , dà ä r det ingen f a r a 
med s j ö s j u k a n . 

en vaktinästare n. V(ioöYt-maß-t3-Re) Kellner 
en rökhytt n. H I (RöY-ffüt) (Raucfffabine 
13. Y a k t m ä s t a r n , h v a r ä r r ö k b y t t e n ? 

et t akterdäck (äY-F-rbäf) §iitterbecf 
14. Midt pä a k t e r d ä c k . 
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(«Brief 20 4 3 2 ©efprtitfje) 

en kritklippa s. I (fiuY-flíp-a) Kreibefelfen 
1 5 . G á i n t e g e n a s t ( l i t i n , u t a n k a s t a 

e n b l i c k t i l l b a k a peí R i i g e i i , di ir n i 
s e r d e t h a r l i g a p a n o r a m a t a f S t u b -
n i t z s k o g e n i n e d d e l j u s a p u n k t e r n a 
W i s s o w e r K l i n k e n , K l e i n - o c l i G r o s s -
S t u b b e i i k a u i m e r o c h k r i t k l i p p a n 
K ö i i i g s s t i i h l . 

2 6 . D á á n g b á t e n l a g t i l a n d , k o i i i m e r 
a l l t g o d s e t . a t t f ö r a s t i l i t u l l k a m -
m a r e n o c h v i s i t e r a s a f t u l l t j ä n s t e -
m ä n n e n . 

en kritklippa s. I (fiuY-flíp-a) Kreibefelfen 
1 5 . G á i n t e g e n a s t ( l i t i n , u t a n k a s t a 

e n b l i c k t i l l b a k a peí R i i g e i i , di ir n i 
s e r d e t h a r l i g a p a n o r a m a t a f S t u b -
n i t z s k o g e n i n e d d e l j u s a p u n k t e r n a 
W i s s o w e r K l i n k e n , K l e i n - o c l i G r o s s -
S t u b b e i i k a u i m e r o c h k r i t k l i p p a n 
K ö i i i g s s t i i h l . 

noga adj. (adv.) (nü'-ga) ftreng, genau 
2 7 . Ä r o (ü) d e m y e k e t n o g a ? 

en kritklippa s. I (fiuY-flíp-a) Kreibefelfen 
1 5 . G á i n t e g e n a s t ( l i t i n , u t a n k a s t a 

e n b l i c k t i l l b a k a peí R i i g e i i , di ir n i 
s e r d e t h a r l i g a p a n o r a m a t a f S t u b -
n i t z s k o g e n i n e d d e l j u s a p u n k t e r n a 
W i s s o w e r K l i n k e n , K l e i n - o c l i G r o s s -
S t u b b e i i k a u i m e r o c h k r i t k l i p p a n 
K ö i i i g s s t i i h l . hyggjig adj. (fjü'g-Ii) uett 

2 8 . A n e j , d e ä r o (ä) m y e k e t b y g g l i g a . en utsikt s .HI (öY-ptft) Ausfifat 
förtj usaude adj. (fö-rtfaü'-fjati-b0) entjücfeitb 
1 6 . J a , u t s i k t e n iir v e r k l i g e n f e r t j u -

s a n d e . 

hyggjig adj. (fjü'g-Ii) uett 
2 8 . A n e j , d e ä r o (ä) m y e k e t b y g g l i g a . en utsikt s .HI (öY-ptft) Ausfifat 

förtj usaude adj. (fö-rtfaü'-fjati-b0) entjücfeitb 
1 6 . J a , u t s i k t e n iir v e r k l i g e n f e r t j u -

s a n d e . 
2 9 . J a g b a r u n g e f ä r 9 0 c i g a r r e r m e d 

l l l i g . 

en utsikt s .HI (öY-ptft) Ausfifat 
förtj usaude adj. (fö-rtfaü'-fjati-b0) entjücfeitb 
1 6 . J a , u t s i k t e n iir v e r k l i g e n f e r t j u -

s a n d e . 
3 0 . S ä m y e k e t k a n n i a l l t i d h a m e d 

e r u t a n a t t b e h ö f v a b e t a l a t u l l . Östersjöu (B'jj-Fn-icfeön) Dftfee 
en udde s. I I (ö'b-6) «Porgebirge, Saitbjitnge 
minnesrik adj. ( i i ir i t - eÁ-Rtf) erumeriingöreifa 
1 7 . L i t e t s e n a r e , n i i r n i k o m m i t l i t e t 

l ü n g r e u t i Ö s t e r s j ö u , s á f á r n i pá 
I l ü g e n s n o r r a u d d e s e d e t m i m i e s -
r i k a A r k o n a . 

3 0 . S ä m y e k e t k a n n i a l l t i d h a m e d 
e r u t a n a t t b e h ö f v a b e t a l a t u l l . Östersjöu (B'jj-Fn-icfeön) Dftfee 

en udde s. I I (ö'b-6) «Porgebirge, Saitbjitnge 
minnesrik adj. ( i i ir i t - eÁ-Rtf) erumeriingöreifa 
1 7 . L i t e t s e n a r e , n i i r n i k o m m i t l i t e t 

l ü n g r e u t i Ö s t e r s j ö u , s á f á r n i pá 
I l ü g e n s n o r r a u d d e s e d e t m i m i e s -
r i k a A r k o n a . 

en table d'hőte (tcí-beí-bört) Table b'feöte 
vara med oin mt etwas ieifiiefemeit 
3 1 . S k a l l n i v a r a m e d o m t a b l e d ' b ö t e n ? 

D e k o n u n a ( - e r ) s n a r t o c h r i n g a ( - e r ) 
t i l i d e n . 

sysselsatta (gü^-A-jjat-a) befcíjaftigeii 
v: I I oreg. 

1 8 . J a g t r o r , on i m a n k a n s y s s e l s a t t a 
s i n a t a n k a r u n d e r s j ö r e s a n , s á l iar 
m a n i n t e t i d a t t t a n k a p á d e n f a r -
l i g a s j ö r e s a n . 

3 2 . J a , o m j a g k ä n i i e r m i g b r a , s k a l l 
j a g v a r a m e d , f a s t ä n j a g r e d a n 
ä t i t f ö r u t . 

sysselsatta (gü^-A-jjat-a) befcíjaftigeii 
v: I I oreg. 

1 8 . J a g t r o r , on i m a n k a n s y s s e l s a t t a 
s i n a t a n k a r u n d e r s j ö r e s a n , s á l iar 
m a n i n t e t i d a t t t a n k a p á d e n f a r -
l i g a s j ö r e s a n . 

3 3 . S j ö s j u k b l i r n i i n t e i d e t l i ä r v ä d r e t . 

sysselsatta (gü^-A-jjat-a) befcíjaftigeii 
v: I I oreg. 

1 8 . J a g t r o r , on i m a n k a n s y s s e l s a t t a 
s i n a t a n k a r u n d e r s j ö r e s a n , s á l iar 
m a n i n t e t i d a t t t a n k a p á d e n f a r -
l i g a s j ö r e s a n . afstä v. oreg. (äYo-jjtö) oergiefeten 

en erfiirenhet (cVR-fä-Ren-feet) ©rfafenmg 
's . n i " 

3 4 . N ä , s ä m y e k e t b ä t t r e ; j a g a f s t ä r 
g ä r n a f r á n d e n e r f a r e i i b e t e n . 

en rörelse s . m (rö '-r6!»6) «Bewegung 
1 9 . J a , m e n m a n f á r b a r a i n t e f ö l j a 

f a r t y g e t s r ö r e l s e r . 

afstä v. oreg. (äYo-jjtö) oergiefeten 
en erfiirenhet (cVR-fä-Ren-feet) ©rfafenmg 

's . n i " 
3 4 . N ä , s ä m y e k e t b ä t t r e ; j a g a f s t ä r 

g ä r n a f r á n d e n e r f a r e i i b e t e n . en rök s. ofenc pt. (roI) Raucfe 
en horisont s .III (f)0-Rt-j50rut) Horijoitt 
2 0 . R ö k i f r á i i á n g b á t a r s e r m a n n a s t a n 

ö f v e r a l l t v i d l i o r i s o n t e n . 

afstä v. oreg. (äYo-jjtö) oergiefeten 
en erfiirenhet (cVR-fä-Ren-feet) ©rfafenmg 

's . n i " 
3 4 . N ä , s ä m y e k e t b ä t t r e ; j a g a f s t ä r 

g ä r n a f r á n d e n e r f a r e i i b e t e n . en rök s. ofenc pt. (roI) Raucfe 
en horisont s .III (f)0-Rt-j50rut) Horijoitt 
2 0 . R ö k i f r á i i á n g b á t a r s e r m a n n a s t a n 

ö f v e r a l l t v i d l i o r i s o n t e n . 

hvila ut v. I (wi-lä-ö't) aiiorufecti ' 
3 5 . O m n i e f t e r m a t e n v i l l b v i l a u t 

e t t t a g , s ä v i s a ( r ) d e e r e n l i y t t . 
en sjöfart (ífaiT-fíut) ©eeoeriefer 

s. ofene pl. . 
en liamn s. I I (feaniii) Hafeit 
2 1 . J a , d e t i ir i n t e a t t u n d r a p á , t y 

s j ü f a r t e n m e l l a n N o r d - oe l i O s t e r -
. s j ö n , s a n i t m e l l a n d e t y s k a O s t e r -

s j ö l i a m i i a r i i e g á r l i i ir f ö r b i . ° 

3 6 . J a , t a c k , m e n j a g t r o r , . j a g h e l l r e 
s t a n n a r u p p e p á d ä c k o c h r ö k e r 
e n c i g a r r . 

en sjöfart (ífaiT-fíut) ©eeoeriefer 
s. ofene pl. . 

en liamn s. I I (feaniii) Hafeit 
2 1 . J a , d e t i ir i n t e a t t u n d r a p á , t y 

s j ü f a r t e n m e l l a n N o r d - oe l i O s t e r -
. s j ö n , s a n i t m e l l a n d e t y s k a O s t e r -

s j ö l i a m i i a r i i e g á r l i i ir f ö r b i . ° 

stadigt adv. (ßtiri-bit) ntfeig 
en passagerare (p ä -1;«-1 rf) F - r et - r e) Reifeuber 

s.Y - • • 
3 7 . N i m ä s t e m e d g e , a t t ä n g b ä t e n g ä r 

m y e k e t s t a d i g t , o c h a t t p a s s a g e ! · 
rariLC ö f v e r a l l t h a ( r ) p l a t s a t t r ö r a 
p á s i g . 

en styrman (jjtü'R-iuaii) ©teiterntann 
s. pl. -miin 

2 2 . (Styrmannen:) F á r j a g l o f a t t b e 
o n i b i l j e t t e r n a ? 

stadigt adv. (ßtiri-bit) ntfeig 
en passagerare (p ä -1;«-1 rf) F - r et - r e) Reifeuber 

s.Y - • • 
3 7 . N i m ä s t e m e d g e , a t t ä n g b ä t e n g ä r 

m y e k e t s t a d i g t , o c h a t t p a s s a g e ! · 
rariLC ö f v e r a l l t h a ( r ) p l a t s a t t r ö r a 
p á s i g . 

2 3 . J a g l i a r r e t u r b i l j e t t t i l l S t o c k h o l m . 
pollettera v. I (pü-le-ter-RÖ) ©epíicf lutfgebeu 
2 4 . T a c k s á í n y e k e t . . H a r n i p o l l e t t e r a t 

e r t r e s g o d s ? · 

en besättning s.Y (be-ßa't-iuii9) «8e)aßitug 
3 8 . B c s ä t t i i i n g e n p á á n g b á t e n i i r v ä l 

s v e n s k ? 

2 3 . J a g l i a r r e t u r b i l j e t t t i l l S t o c k h o l m . 
pollettera v. I (pü-le-ter-RÖ) ©epíicf lutfgebeu 
2 4 . T a c k s á í n y e k e t . . H a r n i p o l l e t t e r a t 

e r t r e s g o d s ? · en betjäning (be-iefja'-iutt0) «öebieniiug ' 
s. ofeitc pl. 

3 9 . J a , m e n b e t j ä n i n g e n t a l a r o c k s á 
t y s k a . 

2 5 . J a , t i l l S t o c k h o l m . 

en betjäning (be-iefja'-iutt0) «öebieniiug ' 
s. ofeitc pl. 

3 9 . J a , m e n b e t j ä n i n g e n t a l a r o c k s á 
t y s k a . liigga i lancl «it§ Saab legeit, Imiben 

en tullkammare (teY-fant-a-re) ZotífeaitS 
visitera v. I (wi-pi-te'-Rn) mtterfrtcfjett 
en tullfcjíinsteman (teY-tdjaujj-F-man) QoíU 

s. pl. -man. bcamter 

en betjäning (be-iefja'-iutt0) «öebieniiug ' 
s. ofeitc pl. 

3 9 . J a , m e n b e t j ä n i n g e n t a l a r o c k s á 
t y s k a . liigga i lancl «it§ Saab legeit, Imiben 

en tullkammare (teY-fant-a-re) ZotífeaitS 
visitera v. I (wi-pi-te'-Rn) mtterfrtcfjett 
en tullfcjíinsteman (teY-tdjaujj-F-man) QoíU 

s. pl. -man. bcamter 

4 0 . N u b ö r j a r t a b l e d ' h o t e n . 

(üb. 22) J. §liej}en&c§ Seien. [eo] 
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